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INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

Wentylator podtogowy 45W cyrkulator
90-026

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

* Niniejszy sprzgt moze byé uzytkowany przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposoéb, tak aby zwigzane z
tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sig
sprzgtem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywaé
czyszczenia i konserwaciji sprzetu.

e Przed usunigciem ostony upewni¢ sig, czy wentylator jest
odtgczony od zasilania.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

OSTRZEZENIE:

o Jezeli przewdd zasilajgcy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on byé wymieniony u wytwoércy lub u pracownika zaktadu
serwisowego albo przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia
zagrozenia.

e Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru Ilub porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy uzywac¢ tego produktu z zadnym
pétprzewodnikowym urzgdzeniem do kontroli predkosci. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym i
obrazen ciata, nie nalezy uzywac urzadzenia w oknie.

e Wentylatora nalezy uzywa¢ wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszej instrukcji. Inne zastosowania nie sg zalecane, poniewaz
moga spowodowac pozar lub porazenie pradem.

o Nie zakrywa¢ wlotu i wylotu powietrza, aby unikng¢ uszkodzenia
wentylatora.

e Nie uzywaj wentylatora w obecnosci wybuchowych i/lub
fatwopalnych oparéw.

¢ Unika¢ kontaktu z ruchomymi cze$ciami wentylatora.

e Aby odtgczy¢ urzadzenie, nalezy chwyci¢ wtyczke i wyciagnaé jg
z gniazdka $ciennego.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW
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1.Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!

2.Chron urzadzenie przed wilgocia.

3.Druga klasa ochronnosci

4.Urzadzenie spetnia wymogi przepiséw Unii Europejskiej.
5.Podlega selektywnemu recyklingowi

6.Nie wyrzucaj z odpadami domowymi

7.Znak certyfikacji EAC.

8.Znak certyfikacji rynku ukraifskiego

OZNACZENIA NA URZADZENIU

> RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -rok produkcji

MM -miesigc produkcji

Y -oznaczenie dodatkowe
XXXXX -numer seryjny

NNN -oznaczenie dodatkowe

OPIS ELEMENTOW
1.Przednia ostona
2.Tylna ostona
3.topatka wentylatora

4.Panel sterowania

5.Rura wsporcza

6.Podstawa

PANEL | PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
Pilot umozliwia obstuge wszystkich funkcji dostepnych na panelu
sterowania:

7.Wigczanie i wytaczanie

8.Regulacja predkosci

9.Regulacja goéra / dot

10.0Oscylacja

11.Ustawianie timera

12.Zmiana trybu pracy

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Wentylator cyrkulacyjny przeznaczony jest wylacznie do uzytku
domowego. Nie jest przeznaczony do zastosowan komercyjnych,
przemystowych ani do uzytkowania na zewnatrz pomieszczen.

MONTAZ

Przygotowanie do pracy

* Wyjmij urzadzenie z opakowania.
e Sprawdz, czy wszystkie elementy sg kompletne i nieuszkodzone.
« Ustaw wentylator na stabilnej, réwnej powierzchni.

* Catkowicie rozwin przewdd zasilajacy.

e Podtgcz urzadzenie do odpowiedniego gniazda sieciowego.

Po podtaczeniu urzadzenie przechodzi w tryb czuwania, co
sygnalizowane jest kontrolka zasilania.

OBSLUGA URZADZENIA

Wiaczanie i wytaczanie

Nacisnij przycisk zasilania (7).

e Po uruchomieniu wentylator rozpoczyna pracge ze $rednig
predkoscig.

* Ponowne nacisnigcie przycisku powoduje przejécie urzadzenia w
tryb czuwania.

Regulacja predkosci

Nacisnij przycisk SPEED (8), aby wybra¢ jedng z trzech predkosci
pracy:

e Niska

o Srednia

e Wysoka

DomyslInie urzadzenie uruchamia sig ze srednia predkoscia.

OSCYLACJA

Nacisnij przycisk SWING (10).

* Wentylator rozpocznie automatyczny ruch oscylacyjny.

e Zaswieci sie kontrolka funkcji oscylacji.

« Ponowne nacisnigcie przycisku wytgcza funkcje.

USTAWIENIE TIMERA

Przycisk TIMER (11) umozliwia ustawienie automatycznego
wytgczenia.

e Zakres ustawien: od 1 do 12 godzin.

* Kazde naci$nigcie zwigksza czas o 1 godzine.

USTAWIENIE KATA NAWIEWU

e Korpus wentylatora mozna recznie odchyli¢ w gére lub w dét,
ustawiajgc wymagany kierunek przeptywu powietrza.

TRYBY PRACY (12)

Tryb normalny

e Wentylator pracuje ze stalg predkoscia ustawiong przez
uzytkownika.

Tryb naturalny

e Nacisnij przycisk MODE, aby przetaczy¢ urzadzenie w tryb
naturalnego nawiewu.

e Ponowne nacisnigcie przycisku powoduje powrét do trybu
normalnego.

WYMIANA BATERII

e Wysun pokrywe komory baterii.

e W16z baterig zgodnie z oznaczong polaryzacja.

e Zamknij komore baterii.

Przyciski pilota dziatajg identycznie jak przyciski na panelu

urzadzenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA



Wyltgcz urzadzenie.

Odtgcz wtyczke od gniazda sieciowego.

Czys¢ obudowe migkka, suchg lub lekko wilgotng $ciereczka.
Regularnie usuwaj kurz z kratek wentylacyjnych.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych cieczach.
PRZECHOWYWANIE

Po zakonczeniu sezonu:

e Odigcz urzadzenie od zasilania.

* Doktadnie wyczys$¢ wentylator.

e Przechowuj w suchym miejscu.

e Zaleca sig przechowywanie w oryginalnym opakowaniu.

DANE ZNAMIONOWE
PARAMETR SYMBOL WARTOSC
Napiecie zasilania \ 230
Czestotliwos¢ zasilania Hz 50
Moc znamionowa w 45 W
Maksymalne natgzenie F m3/min
przeptywu wentylatora
Moc wentylatora (ErP) P w
Wartos¢ eksploatacyjna B\ (m3min)/W
Pobér mocy w trybie czuwania PSB W
Poziom mocy akustycznej LWA dB(A)
wentylatora
Maksymalna predkosc
powietrza ¢ mis
OCHRONA SRODOWISKA
Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
— lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska naturalnego. Sprzet
nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuije, iz wszelkie
prawa autorskie do tresci ninigjszej instrukgji (dalej: ,Instrukcja”), w tym mu.in. jej tekstu,
zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wytgcznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4
lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz
631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukgji jak i poszczegdinych jej elementéw, bez zgody GTX
Poland  wyrazonej na piSmie, jest surowo zabronione i moze spowodowad
pociagnigcie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku
reklamacji zawarte sa w zalaczonej Karcie Gwarancyjne;j.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
bok@agtxservice.com

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i
pogwarancyjnych dostgpna na platformie internetowej gtxservice.com
Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com

GT)Y SERVICE

CIRCULAR ECONOMY SOLUTIONS

(en)
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

45W floor fan/circulator
90-026

NOTE: BEFORE USING THIS APPLIANCE, PLEASE READ THIS
MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS
e This equipment may be used by children aged 8 years and over,
as well as by people with reduced physical or mental capabilities

and those unfamiliar with the equipment, provided that supervision
or instruction is given on how to use the equipment safely, so that
the associated risks are understood. Children should not play with
the equipment. Children should not carry out cleaning or
maintenance of the equipment without supervision.

« Before removing the cover, ensure that the fan is disconnected
from the mains supply.

CAUTION! This appliance is intended for indoor use only.

WARNING:

e If the non-detachable power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, a service centre technician or a
qualified person to avoid any risk.

e To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this product
with any semiconductor speed control device. To reduce the risk
of fire, electric shock and personal injury, do not use the unit in a
window.

e The fan must only be used as described in this manual. Other uses
are not recommended as they may cause a fire or electric shock.

« Do not cover the air inlet or outlet to avoid damaging the fan.

* Do not use the fan in the presence of explosive and/or flammable
vapours.

« Avoid contact with the fan’s moving parts.

« To disconnect the appliance, grasp the plug and pull it out of the
wall socket.

EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS USED
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1. Read the user manual and follow the warnings and safety
instructions contained therein!

2. Protect the appliance from moisture.

3. Protection class ||

4. The appliance complies with European Union regulations.
5. Subject to selective recycling

6. Do not dispose of with household waste

7. EAC certification mark.

8. Ukrainian market certification mark

MARKINGS ON THE DEVICE

>  RRRRMM Y xxxxx ™)

RRRR

-year of manufacture

MM -month of manufacture
Y -additional designation
XXXXX -serial number

NNN -additional designation

DESCRIPTION OF COMPONENTS
1. Front cover

2. Rear cover

3. Fan blade

4. Control panel

5. Support tube

6. Base

CONTROL PANEL AND REMOTE CONTROL

The remote control allows you to operate all the functions available
on the control panel:

7. Switching on and off

8. Speed adjustment

9. Up/down adjustment

10. Oscillation

11. Setting the timer

12. Changing the operating mode

INTENDED USE OF THE APPLIANCE

The circulation fan is intended for domestic use only. It is not
intended for commercial or industrial use, nor for outdoor use.

INSTALLATION


mailto:bok@gtxservice.com

Preparation for use

* Remove the appliance from its packaging.
e Check that all parts are present and undamaged.

* Place the fan on a stable, level surface.

e Unwind the power cable completely.

e Plug the appliance into a suitable mains socket.

Once connected, the appliance enters standby mode, as indicated
by the power indicator light.

OPERATING THE UNIT

Switching on and off

Press the power button (7).

e Once switched on, the fan starts running at medium speed.
e Pressing the button again puts the unit into standby mode.
Adjusting the speed

Press the SPEED button (8) to select one of three operating speeds:
e Low

e Medium

e High

By default, the appliance starts at medium speed.
OSCILLATION

Press the SWING button (10).

o The fan will start to oscillate automatically.

e The oscillation indicator light will come on.

* Pressing the button again switches the function off.

TIMER SETTING

The TIMER button (11) allows you to set the fan to switch off
automatically.

e Setting range: 1 to 12 hours.

e Each press increases the time by 1 hour.

ADJUSTING THE AIRFLOW ANGLE

e The fan housing can be manually tilted up or down to set the
required airflow direction.

OPERATING MODES (12)

Normal mode
e The fan operates at a constant speed set by the user.

Natural mode

e Press the MODE button to switch the unit to natural airflow mode.
e Pressing the button again returns the unit to normal mode.
BATTERY REPLACEMENT

o Slide out the battery compartment cover.

« Insert the battery, ensuring the polarity is correct.

e Close the battery compartment.

The remote control buttons function in exactly the same way as
the buttons on the device’s panel.

CLEANING AND MAINTENANCE

e Switch off the unit.

¢ Unplug the device from the mains socket.

e Clean the casing with a soft, dry or slightly damp cloth.
e Regularly remove dust from the ventilation grilles.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.
STORAGE

At the end of the season:

« Disconnect the appliance from the mains.

e Clean the fan thoroughly.

e Store in a dry place.

e |tis recommended that you store it in its original packaging.

RATED DATA

PARAMETER SYMBOL VALUE
Supply voltage \ 230
Mains frequency Hz 50
Rated power W 45 W
Maximum fan flow rate F m3/min
Fan power (ErP) P w
Operating value SV (m3min)/W

PARAMETER SYMBOL VALUE
Power consumption in standby PSB w
mode
Fan sound power level LWA dB(A)
Maximum air velocity c m/s

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Electrically powered products must not be disposed of with household
waste, but must be handed over for recycling at appropriate facilities.
Information on recycling can be obtained from the product retailer or

— local authorities. Waste electrical and electronic equipment contains
substances that are harmful to the environment. Equipment that is not
recycled poses a potential threat to the environment and human
health.

‘GTX Poland Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’ Limited Partnership, with its
registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: ‘GTX Poland’), hereby
states that all copyright in the content of this manual (hereinafter: ‘Manual’), including,
amongst other things, its text, photographs, diagrams, illustrations, as well as its layout,
belong exclusively to GTX Poland and are protected by law in accordance with the Act
of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of Laws 2006 No. 90,
item 631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying the Manual in its
entirety or any of its individual elements for commercial purposes without the express
written consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result in civil and criminal
liability.
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MNEPEKNAL OPUMNHAJIbHUX IHCTPYKUIU

Mianorosui BeHTUNATOP/UMpKYNATOp 45 BT
90-026

NPUMITKA: NEPEA BWUKOPUCTAHHAM LIbOro MPUNALY,
BYAb NACKA, YBAXHO NMPOYUTAUTE LU0 IHCTPYKUIO TA
3BEPEXITb i ANA MAUBYTHbOIO BUKOPUCTAHHA.

DETANbHI IHCTPYKUII 3 TEXHIKA BE3MEKU

e Lium npunagom MoxyTb KOPUCTYBaTUCH AiTW BikOM Bif 8 pokis, a
TakoX ocobu 3 obMexeHumM inyHUMM abo po3ymMoBUMM
30i6HOCTAIMK Ta Ti, XTO HE 3HaWOMWIA 3 NPUNagoM, 3a yMOBHU, L0
iM Hapaetbca Harnag abo iHCTpykuii wogo GeaneyHoro
BUKOPUCTaHHS npunagy, Wob BOHM pO3yMinu MoB’'s3aHi 3 uum
puavkn. [itTam He cnig rpatuca 3 npunagom. [itam He cnig
NpoBOAWTM YMCTKY abo TexHiuHe obcnyroByBaHHs npunagy 6e3
Harnsgy.

e [llepen 3HATTAM KPWLIKM NEPEKOHaMTeCs, WO BEHTUNSTOP
BiZIKIMIOYEHWIA Big Mepexi.

YBATA! Lleit npunag npusHayeHuin BUKIMIOMHO OISt BUKOPUCTAHHS Y

NPUMILLEHHI.

NONEPEMXEHHA:

e AKWO Hepo3'eMHWIA kabenb XMBMNEHHS MOLIKOAXKEHO, WOr0 Mae
3aMiHUTW BUPOOHWK, TEXHIYHUI CreujaniCT CepBiCHOTO LEHTPY
abo keanichikoBaHa 0coba, o6 YHWUKHYTV Byab-IKOro pU3MKY.

e Lo6 3MEHLWMTN pU3NK BUHUKHEHHS Moxexi abo ypaxeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, HE BUKOPUCTOBYITE LEN Npunag, i3 6yab-
SKUMW  HaniBNPOBIOAHUKOBMMM  MPUCTPOSIMU  PErynioBaHHS
wsKAakocTi. LLIo6 3MeHLLNTY PU3UK BUHUKHEHHS MOXEXI, yPakeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta TpaBMyBaHHs, HE BUKOPUCTOBYMTE
npvnag 6ins BikHa.

e BeHTUnATOp Cnig BUKOPUCTOBYBATU BWKIMIOYHO BIiAMOBIAHO A0
iHCTpYKUi, HaBedeHWX Yy UbOMY MOCIOHMKY. IHWi cnocobu
BUKOPUCTaHHA  HE  PEKOMEHOYITbCS,  OCKIMbKM  MOXYTb
CMPUYUHUTY NOXEXY aB0 YpaxeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

e He 3akpuBaiite oTBOpPM Ans Bxoay abo Buxody MoBiTps, W06
YHVKHYTU NOLUKOPKEHHS BEHTUNSATOPA.

e He BVIKOPUCTOBYWTE BEHTUNSTOP y
BMByxoHebe3neyHnx Ta/abo nerkosanMmncTyx napis.

e YHuKaiTe KOHTaKTy 3 PyXOMUMU YacTUHaM1 BEHTUMNSATOpa.

o LLlo6 BigknounTV Npunag, Bi3bMiTh BUIKY 3a PyyKy Ta BUTArHITS ii
3 pO3eTKU.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NIKTOrPAM

NPUCYTHOCTI
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1. MpounTainTe IHCTPYKLiO 3 ekcrnyaTauii Ta JOTPUMYNTECH
HaBe[EeHUX Y Hiih nonepemxeHb Ta iHCTPYKUil 3 6e3nekn!

2. axvwwaiTe npunag, Big BONoru.

3. Knac 3axucry Il

4. Mpvnapg BignoBigae BUMOraM 3akoHOAaBCTBa E€BPONENCHLKOro
Coto3y.

5. Miansrae cenekTvBHil nepepobLi

6. He Bukupaaiite pasom i3 nobyToBMMM Bigxogamu

7. 3Hak cepTudikauii EAC.

8. BHak cepTudikaLlii Ans YKpaiHCLKOro pUHKY

MAPKYBAHHA HA NPUNALI

™™  RRRRMM Y xxxxx "

RRRR — PiK BUrOTOBNEHHS
MM -Micsillb BUrOTOBMEHHS
Y -AOAATKOBE MO3HAYEHHA
XXXXX -cepiitHuin Homep

NNN -[0AAaTKOBE NO3HAYEHHS
Onnc KOMMOHEHTIB

1. MepeaHs kpuiika

2. 3agHs KpuyLwka

3. llonaTb BeHTMNATOPA
4. MNaHenb ynpasniHHA
5. OnopHa TpyGka

6. OcHoBa
MAHENb YMPABMIHHA TA NYNbT AUCTAHUIAHOIO
KEPYBAHHSA

MynbT AMCTaHUIAHOrO KepyBaHHA [03BONSE KepyBaTW BCiMa
DYHKLISIMU, AOCTYMHUMM Ha NaHeni kepyBaHHA:

7. YBIMKHEHHS T2 BUMKHEHHSA

8. PerynioBaHHS LWBUAKOCTI

9. PerynioBaHHs Bropy/sHn3

10. Ocuunsauia

11. HanawTyBaHHs Taimepa

12. 3miHa pexvmy poboTu

NPU3HAYEHHA NMPUNAOA

LIMpKynAUWiNHWIA BEHTUNATOP NPU3HAYeHUW BUKIIOYHO AN
nobyToBoro BMKOpUCTaHHA. BiH He npusHauenunt ans
KOMEpLIiNHOIO 44 NMPOMUCIIOBOrO BMKOPWUCTAHHSA, a TakoX Ans
BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

BCTAHOBJIEHHA

MiaroToBka A0 BUKOPUCTaHHA

e BuimiTe Nnpunag 3 ynakosku.

o [lepeBipTe, UM BCi AeTani € B HasBHOCTI Ta YM He MOLUKOAXKEHI
BOHMW.

o [locTaBTe BEHTUNATOP Ha CTillKy, PiBHY NOBEPXHIO.

o [lOBHICTIO pOo3MOTalTe LLIHYP XUBMEHHS.

o [ligkntoyiTe Npunag Ao BianoBiAHO PO3eTku.

MicnA nigknioYeHHA Npunag NepexoAuTb Y PEeXUM O4iKyBaHHS,
Npo WO CBiAYUTL iHAVKATOP XUBIEHHSA.

EKCMNYATALIA NPUNAOA

YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHS

HaTuCHITb KHOMKY XMBREHHS (7).

e [licns yBIMKHEHHSI BEHTUNATOP NOYMHAE NpaLtoBaTH Ha cepeaHilt
LIBWAKOCTI.

e [loBTOpPHEe HaTUCKaHHSI KHOMKW NepeBOAWTb NMpunag y pexum
OuiKyBaHHS.

PeryntoBaHHs wBMAKoCTi
HatuchHite kHonky SPEED (8), wo6 BubGpaTM ofgHy 3 TpbOX
WwBMaKocTein poboTu:

e Husbka
e CepegHs
e Bucoka
3a 3amMoBYYBaHHSIM MpPUCTPI 3anycKaeTbCA Ha cepeaHin
LUBUAKOCTI.

KONUBAHHSA

HatucHitb kHonky SWING (10).

e BeHTUNSTOp NOYHe aBTOMATUYHO KONMBATMUCS.

o 3aropuTthCst iHOVKATOP KONMBAHHSI.

e [1OBTOpPHE HATUCKAHHSA KHOMKW BUMUKAE LitO (DYHKLIO.

HANALUTYBAHHA TAUMEPA

Knonka TIMER (11) po3Bonsie HanmawTyBaTM aBTOMaTU4He
BUMKHEHHS! BEHTUNATOpPA.

e [liana3oH HanawTyBaHHs: Bia 1 A0 12 roguH.

o KoxHe HaTuCkaHHs 36inbluye Yac Ha 1 roauHy.

PEMYNIOBAHHS KYTA HAMPABIEHHSA NOBITPAAHOIO MOTOKY

o Kopnyc BEHTUNSITOPa MOXHa BPYYHY HaxunuTu Bropy abo BHU3,
06 BCTAaHOBWUTY NOTPIGHUIA HANPSIMOK MOBITPSIHOTO MOTOKY.

PEXXWMU POBOTU (12)

3BUYaNHUIA peXnm
e BeHTUnATOp npautoe 3 MOCTIMHOK LUBMAKICTIO, BCTAHOBMEHO
KOpuCTyBayeM.

Pexwum «MpupoaHuiny

e HatucHite kHonky MODE, wo6 nepeBecT npunag y pexum
NPUPOAHOTO MOTOKY MOBITPSI.

e [lOBTOpHE HATWUCKaHHA KHOMKW MoBepTae npunag y 3BU4aniHWiA
pexum.

3AMIHA AKYMYTIATOPA

e BucyHbTe kpuwiky Biaciky ans 6atapei.

« BcraBTe 6aTtapeto, 4OTPMMYOUNCH NPABUIILHOI MOMNSIPHOCTI.

« 3akpwuiiTe Biacik Ans 6atapei.

KHonku nynbTa AWCTaHLiNHOrO KepyBaHHA NPaLoloTb TOYHO Tak

caMo, SIK i KHOMKWU Ha naHeni NPUCTPOIo.

OYULLEHHS TA TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHS

e BuMKHITL NpucTpint.

* Bin'egnaiite npucTpiit Big po3eTku.

e OunCTITb KOPMYC M’'AIKOK CyXOto abo 3Merka BOMOrow raH4ipKot.
e PerynspHo BuaansiTe nun 3 BEHTUNALIRHAX PELLITOK.

He 3aHyptoiTe npunag y Boay a6o iHwi piavHu.

3BEPIFAHHA

HanpwukiHui ce3ony:

o BigkniouiTb Npunag Bif enekTpomepexi.

e PeTenbHO 04MCTiTb BEHTUNSTOP.

« 36epiraiite y cyxomy Micui.

e PekomeHayeTtbcs 36epirati npunag y opuriHanbHii ynakosLi.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

NAPAMETP cumBOn 3HAYEHHA

Hanpyra xuBneHHs B 230
YactoTta mepexi My 50
HomiHanbHa noTyxHicTb BT 45 Bt
MakcumanbHa MpoayKTUBHICTb E MXB
BeHTUNsITOpa
MoTyxHicTb BeHTUNATOpa (ErP) P Bt
Po6ouye 3HaueHHs sV (m*/x8)/BT
CI'I.O)KI/IBaHHﬂ eHeprii B pexumi PSB BT
ouiKyBaHHS!
PiBeHb 3BYKOBOI  MOTYXHOCTI LWA AB(A)
BEHTUNsITOpa
MakcumanbHa WBMAKICTb

X c m/c
noBiTpA

OXOPOHA HABKOJIMLLUHbLOIO CEPEAOBULLA



BiAnoBiAHi  ycTaHoBW. IHchopmauilo  Woao nepepobkn  MoxHa
oTpumati y npoaaBus Bupoby abo B MiCLEBUX OpraHax Bnaau.
Bigxoan enekTpUYHOrO Ta eneKTPOHHOro oGnagHaHHs MICTATb
peuvoBMHM,  WKIANMBI AN HABKOMMWHBLOTO  CepeaoBuLIa.
O6nagHaHHs, sike He NiaAaeTbesi nepepobLy, CTaHOBUTL NOTEHLINHY
3arpo3y Ansi HaBKOMMLLIHLOTO CEpefoBMLLA Ta 3A0POB'A Niofei.

Bupobn 3 enekTponpuBOAOM HE MOXHa YTunisyBaTW pasom i3
ﬁ nobyTtoBumM Bigxodamu, ix HeobxigHO 3maBaTM Ha nepepobky y
—

TosapucTeo 3 obmesxeHoro BianosiaansHicTio «GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig», 3 micuesHaxomkeHHsM y Bapluasi, Byn. MorpaHnyna, 2/4 (nani
— «GTX Poland»), uum 3asBnsie, WO BCi aBTOPCHKI NpaBa Ha 3MICT Liboro nocibHuka
(nani — «[MociBHMK»), BKIOYatouK, cepen iHLWoro, ioro TekcT, dhoTorpadii, Aiarpamu,
inocTpaui, @ TakoX Woro MakeT, Hanexatb BukntouHo GTX Poland i 3axwvieHi
3aKoHOM BignoBiaHO A0 3akoHy Big 4 noToro 1994 poky Npo aBTOpChbKE NpaBo Ta
cymikHi npaea (To6To 36ipHuK 3akoHiB 2006 p., Ne 90, nyHkT 631, i3 3amiHamu).
KonitoaHHsi, 06po6ka, nybnikauis abo moaudikauis MociGHuka B Linomy abo Gyab-
SIKVX 10r0 OKPEMUX ENIEMEHTIB 3 KOMepLiNHO MeTolo 6e3 sIBHOT TMCbMOBOT 3roan GTX
Poland cyBopo 3a6opoHeHi Ta MOXyTb NMPU3BECTU A0 LMBINBHOI Ta KpUMIHANLHOT
BiANOBIganbHOCTI.

(ro)
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Ventilator de podealcirculator de 45 W
90-026

NOTA: INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, yA RUFAM SA
CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL $I SA-L PASTRATI
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE.

INSTRUTIUNI DETALIATE DE SIGURANTA

¢ Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8
ani, precum si de persoane cu capacitati fizice sau mentale
reduse si de cei care nu sunt familiarizati cu echipamentul, cu
conditia sa li se ofere supraveghere sau instructiuni privind modul
de utilizare in sigurantd a echipamentului, astfel incat riscurile
asociate sa fie intelese. Copiii nu trebuie sd se joace cu
echipamentul. Copiii nu trebuie sa efectueze operatiuni de
curéatare sau intretinere a echipamentului fara supraveghere.

o finainte de a scoate capacul, asigurati-va ca ventilatorul este
deconectat de la reteaua electrica.

ATENTIE! Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in interior.

AVERTISMENT:

e Daca cablul de alimentare nedetasabil este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de un tehnician al unui centru
de service sau de o persoana calificata, pentru a evita orice risc.

¢ Pentru areduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu utilizati
acest produs cu niciun dispozitiv de control al vitezei cu
semiconductori. Pentru a reduce riscul de incendiu, de
electrocutare si de vatamare corporald, nu utilizati aparatul langa
o fereastra.

* Ventilatorul trebuie utilizat numai conform instructiunilor din acest
manual. Alte utilizari nu sunt recomandate, deoarece pot provoca
incendiu sau soc electric.

¢ Nu acoperiti orificiul de admisie sau de evacuare a aerului pentru
a evita deteriorarea ventilatorului.

e Nu utilizati ventilatorul in prezenta vaporilor explozivi si/sau
inflamabili.

« Evitati contactul cu partile mobile ale ventilatorului.

« Pentru a deconecta aparatul, apucati stecherul si trageti-l din priza
de perete.

EXPLICATIA PICTOGRAMELOR UTILIZATE

2| ®|[O]CE€
<| 2] ERI

1. Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si
instructiunile de siguranta continute in acesta!

2. Protejati aparatul de umiditate.

3. Clasa de protectie Il

4. Aparatul respecta reglementérile Uniunii Europene.

5. Se supune reciclarii selective

6. A nu se arunca impreuna cu deseurile menajere

7. Marcaj de certificare EAC.
8. Marcaj de certificare pentru piata ucraineana

MARCAJELE DE PE APARAT

™  RRRRMM Y xxxxx "™/

RRRR

- anul de fabricatie

MM -luna fabricatiei
Y -denumire suplimentara
XXXXX -numar de serie
NNN -denumire suplimentara

DESCRIEREA COMPONENTELOR

1. Capac frontal

2. Capac spate

3. Pala de ventilator

4. Panou de comanda

5. Tub de sustinere

6. Baza

PANOU DE COMANDA S| TELECOMANDA
Telecomanda va permite sa actionati toate functiile disponibile pe
panoul de comanda:

7. Pornire si oprire

8. Reglarea vitezei

9. Reglarea in sus/in jos

10. Oscilatie

11. Setarea temporizatorului

12. Schimbarea modului de functionare
UTILIZAREA PREVAZUTA A APARATULUI

Ventilatorul de circulatie este destinat exclusiv utilizarii casnice.
Nu este destinat utilizérii comerciale sau industriale, nici utilizarii
in exterior.

INSTALARE

Pregatirea pentru utilizare

e Scoateti aparatul din ambalaj.

« Verificati daca toate piesele sunt prezente si nu prezinta semne
de deteriorare.

* Asezati ventilatorul pe o suprafata stabila si orizontala.

o Desfasurati complet cablul de alimentare.

o Conectati aparatul la o priza de retea adecvata.

Odata conectat, aparatul intra in modul de asteptare, fapt indicat
de lumina indicatorului de alimentare.

FUNCTIONAREA APARATULUI

Pornirea si oprirea

Apasati butonul de pornire (7).

e Odata pornit, ventilatorul incepe sa functioneze la viteza medie.
e Apasand din nou butonul, aparatul intrd in modul de asteptare.
Reglarea vitezei

Apasati butonul SPEED (8) pentru a selecta una dintre cele trei viteze
de functionare:

Scazuta

Mediu

Ridicat

In mod implicit, aparatul porneste la viteza medie.

OSCILATIE

Apasati butonul SWING (10).

« Ventilatorul va incepe sa oscileze automat.

e Se va aprinde indicatorul luminos de oscilatie.

e Apasarea din nou a butonului dezactiveaza functia.

SETAREA TIMERULUI

Butonul TIMER (11) va permite sa setati ventilatorul sa se opreasca
automat.

¢ Interval de setare: de la 1 1a 12 ore.

o Fiecare apasare mareste timpul cu 1 ora.

REGLAJUL UNGHIULUI DE SUFLARE

e Carcasa ventilatorului poate fi inclinatd manual in sus sau in jos
pentru a seta directia dorita a fluxului de aer.

MODURI DE FUNCTIONARE (12)

Modul normal
« Ventilatorul functioneaza la o viteza constanta setata de utilizator.



Modul natural

e Apasati butonul MODE pentru a comuta aparatul ih modul de flux
de aer natural.

e Apasand din nou butonul, aparatul revine la modul normal.

INLOCUIREA BATERIEI

e Glisati in afara capacul compartimentului pentru baterie.

¢ Introduceti bateria, asigurandu-va ca polaritatea este corecta.
. inchidet,i compartimentul pentru baterie.

Butoanele telecomenzii functioneaza exact la fel ca butoanele de
pe panoul dispozitivului.

CURATARE SI INTRETINERE

e Opriti aparatul.

o Deconectati dispozitivul de la priza de retea.

o Curatati carcasa cu o carpa moale, uscata sau usor umezita.
. indepértat,i regulat praful de pe grilele de ventilatie.

Nu scufundati aparatul in apa sau in alte lichide.
DEPOZITARE

La sfarsitul sezonului:

o Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

e Curatati bine ventilatorul.

¢ Depozitati-l intr-un loc uscat.

e Se recomanda depozitarea acestuia in ambalajul original.

késziilékkel. A gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetnek
tisztitasi vagy karbantartasi munkakat a késziiléken.

« Aburkolat eltavolitasa el6tt gy6z&djon meg arrdl, hogy a ventilator
nincs csatlakoztatva a halézati aramellatashoz.

FIGYELEM! Ez a készlilék kizarolag beltéri hasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTETES:

e Ha a nem levélaszthaté tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, egy
szervizkdzpont technikusanak vagy egy szakképzett személynek
kell kicserélnie a kockazat elkeriilése érdekében.

e Atliz- és aramutésveszély csokkentése érdekében ne hasznalja
ezt a terméket semmilyen félvezetd sebességszabalyozd
eszkozzel. A tlz-, aramités- és személyi sériilésveszély
csOkkentése érdekében ne hasznalja a késziiléket ablakban.

e A ventildtort kizardlag a jelen hasznalati Gtmutatoban leirtak
szerint szabad hasznalni. Masféle hasznalat nem ajanlott, mivel
tlizveszélyt vagy aramiitést okozhat.

« A ventilator megrongalédasanak elkeriilése érdekében ne takarja
el a leveg6bemeneti vagy -kimeneti nyilasokat.

« Ne haszndlja a ventilatort robbanasveszélyes és/vagy gyulékony
g6zok jelenlétében.

o Kerlilje a ventilator mozgé alkatrészeivel vald érintkezést.

o A készillék levalasztasahoz fogja meg a dugét, és hiuzza ki a fali
aljzatbol.

A HASZNALT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

DATE NOMINALE °
PARAMETRU SIMBOL VALOARE ﬁ D
Tensiunea de alimentare \ 230
1 2 3 4
Frecventa retelei electrice Hz 50
Putere nominala w 45 W 15, > E E H
Debitul maxim al ventilatorului F m3/min E'é) =3 -
Puterea ventilatorului (ErP) P w 5 & 7 8
Valoare de functionare sv (m?/min)/W 1. Olvassa el a hasznélati Gtmutatét, és tartsa be az abban szereplé
Consum de energie in modul de PSB w figyelmeztetéseket és biztonsagi utasitasokat!
asteptare S 2. Védje a keészilléket a nedvességtol.
Nivelul uterii  acustice a 3. Il védelmi osztaly
ventilatoru':l)ui LWA dB(A) 4. A késziilék megfelel az Eurdpai Unid eldirasainak.
- — - 5. Szelektiv hulladékgydijtés targyat képezi
Viteza maxima a aerului c m/s 6. Ne dobja a haztartasi hulladék kézé!
PROTECTIA MEDIULUI 7. EAC tanisitési jelolés.
Produsele alimentate electric nu trebuie aruncate impreund cu 8. Ukran piaci tanUsit jel
deseurile menajere, ci trebuie predate pentru reciclare la centrele A KESZULEKEN SZEREPLO JELOLESEK
specializate. Informatii privind reciclarea pot fi obtinute de la
| mmmm | | distribuitorul produsului sau de la autoritétile locale. Deseurile de

echipamente electrice si electronice contin substante nocive pentru
mediu. Echipamentele care nu sunt reciclate reprezinta o amenintare
potentiald pentru mediu si sénatatea umana.

L,GTX Poland Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, cu sediul social in Varsovia,
str. Pograniczna 2/4 (denumita in continuare: ,GTX Poland”), declara prin prezenta ca
toate drepturile de autor asupra continutului acestui manual (denumit in continuare:
»Manual’), inclusiv, printre altele, textul, fotografille, diagramele, ilustratiile, precum si
structura acestuia, apartin in mod exclusiv GTX Poland si sunt protejate de lege in
conformitate cu Legea din 4 februarie 1994 privind drepturile de autor si drepturile
conexe (adica Jurnalul Oficial 2006 nr. 90, punctul 631, cu modificarile ulterioare).
Copierea, prelucrarea, publicarea sau modificarea Manualului in intregime sau a
oricarui element individual al acestuia in scopuri comerciale, fara consimtamantul
expres scris al GTX Poland, este strict interzisa si poate atrage raspunderea civild si
penala.

(hu)
AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

45 W-os padloventilator/légkeringetd
90-026

MEGJEGYZES: A KESZULEK HASZNALATA ELOTT KERJUK,
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A KEZIKONYVET, ES ORIZZE
MEG KESOBBI HASZNALATRA.

RESZLETES BIZTONSAGI UTASITASOK

e Ezt a késziiléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai vagy szellemi képességli személyek és a
késziilék hasznalataval nem ismerés személyek is hasznalhatjak,
feltéve, hogy fellgyeletet biztositanak szamukra, vagy oktatast
kapnak a készlilék biztonsagos hasznalatarol, hogy megértsék a
hasznalattal jaré kockazatokat. A gyermekek nem jatszhatnak a

>  RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — gyartasi év

MM -gyartas hénapja

Y -kiegészitd jeldlés
XXXXX -sorozatszam

NNN -kiegészité megjeldlés
ALKATRESZEK LEIRASA

1. Els6 fedél

2. Hatsé fedél

3. Ventilatorlapat
4. Vezérl6panel
5. Tamasztécs6
6. Alap

VEZERLOPANEL ES TAVIRANYITO

A tavirdnyitéval a vezérl6panelen elérhet§ Osszes funkciot
mikodtetheti:

7. Be- és kikapcsolas

8. Sebesség beallitasa

9. Fellle allitas

10. Oszcillacié

11. 1d6zit6 beallitasa

12. Uzemméd véltasa

A KESZULEK RENDELTETESES HASZNALATA

A cirkulacios ventilator kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt.
Nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari célokra, illetve kiiltéri
hasznalatra.

TELEPITES



Hasznalat el6készitése

e Vegye ki a késziiléket a csomagolasbol.
o Ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e és sértetlen-e.

e Helyezze a ventilatort stabil, vizszintes feliiletre.

e Huzza ki teljesen a tapkabelt.

e Csatlakoztassa a késziléket egy megfelelé halozati aljzathoz.

A csatlakoztatas utan a késziilék készenléti izemmodba valt, amit
a tapfesziiltség-jelzéfény jelez.

A KESZULEK UZEMELTETESE

Be- és kikapcsolas

Nyomja meg a bekapcsolé gombot (7).

e Bekapcsolas utan a ventilator kozepes sebességgel kezd el
miikddni.

e A gomb ismételt
lizemmodba valt.

megnyomasaval a készilék készenléti

A sebesség bedllitasa

Nyomja meg a SPEED gombot (8) a harom Uzemsebesség
egyikének kivalasztasahoz:

e Alacsony

o Kozepes

e Magas

Alapértelmezés szerint a késziilék kozepes sebességgel indul el.

OSZCILLACIO

Nyomja meg a SWING gombot (10).

* A ventilator automatikusan elkezdi az oszcillaciot.

e Az oszcillacio jelzéfénye kigyullad.

e A gomb ismételt megnyomasaval a funkcié kikapcsolhato.

IDOZITO BEALLITASA

A TIMER gomb (11) segitségével bedllithatia, hogy a ventilator
automatikusan kikapcsoljon.

o Beallitasi tartomany: 1-12 éra.

e Minden gombnyomassal az id6 1 éraval né.

A LEGARAMLAS SZOGENEK BEALLITASA

* A ventilator hazat kézzel felfelé vagy lefelé lehet donteni a kivant
légaramlas iranyanak beallitdsahoz.

UZEMMODOK (12)

Normal iizemméd

e A ventildtor a felhasznalé altal bedllitott allandé sebességgel
mikodik.

Természetes lizemmod

* Nyomja meg a MODE gombot, hogy a késziiléket természetes
légaramlas tizemmddba kapcsolja.

e A gomb ismételt megnyomasaval a késziilék visszatér normal
lizemmodba.

AZ ELEM CSEREJE

o Csusztassa ki az elemtart6 fedelét.

e Helyezze be az elemet, ligyelve a helyes polaritasra.

e Csukja be az elemtartot.

A taviranyit6 gombjai pontosan ugyanugy miikédnek, mint a

késziilék paneljén talalhaté gombok.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Kapcsolja ki a késziiléket.

e Huzza ki a készllék csatlakozéjat a konnektorbdl.

o Tisztitsa meg a burkolatot egy puha, szaraz vagy enyhén nedves
ruhaval.

e Rendszeresen tavolitsa el a port a szell6z6racsokrol.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

TAROLAS

A szezon végén:

o Huzza ki a késziilék dugaszat a konnektorbol.

e Alaposan tisztitsa meg a ventilatort.

e Szaraz helyen tarolja.

e Javasoljuk, hogy az eredeti csomagolasaban tarolja.

NEVLEGES ADATOK

PARAMETER JEL ERTEK
Tapfesziiltség \ 230
Halézati frekvencia Hz 50

10

PARAMETER JEL ERTEK
Névleges teljesitmény w 45 W
Maximalis ventilator &aramlasi 3

. F m?*/perc
sebesség
Ventilator teljesitménye (ErP) P w
Uzemi érték sV (m3/min)/W
Fnerglafogyasztas készenléti PSB w
lizemmodban
A ventilator hangteljesitménye LWA dB(A)
Maximalis légsebesség c m/s

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos meghaijtasu termékeket nem szabad a haztartasi

hulladékkal egyitt artalmatlanitani, hanem azokat megfeleld

létesitményekben kell leadni Ujrahasznositasra. Az
— tjrahasznositassal kapcsolatos informéaciok a termék forgalmazojatol

vagy a helyi hatosagoktol szerezheték be. A hulladék elektromos és
elektronikus ~ berendezések  kornyezetre  karos  anyagokat
tartalmaznak. Az Ujrahasznositdsra nem kerllé berendezések
potencidlis veszélyt jelentenek a kornyezetre és az emberi
egészségre.

A ,GTX Poland Spélka z ograniczong odpowiedzialnoscig” korlatolt feleldsségi
tarsasag, székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: ,GTX Poland”),
kijelenti, hogy a jelen kézikényv (a tovabbiakban: ,Kézikényv’) tartalmara, ideértve
tobbek kozott a szoveget, fényképeket, diagramokat, illusztraciokat, valamint az
elrendezést, kizardlag a GTX Poland-ot illeti, és azokat a szerzéi jogokrdl és
szomszédos jogokrol szdlo, 1994. februar 4-i torvény (azaz a 2006. évi 90. szamu
Térvénytar, 631. pont, médositasokkal) szerint torvény védi. A Kézikényv egészének
vagy barmely egyes elemének kereskedelmi céli masolasa, feldolgozasa, kdzzététele
vagy modositésa a GTX Poland kifejezett irasbeli hozzajaruldsa nélkil szigordan tilos,
és polgari jogi, valamint biintetdjogi feleldsségre vonast vonhat maga utan.

(it)
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
Ventilatore da pavimento/circolatore da 45 W
90-026

NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO, SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE
E DI CONSERVARLO PER FUTURA CONSULTAZIONE.

ISTRUZIONI DETTAGLIATE DI SICUREZZA

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni, nonché da persone con capacita fisiche o
mentali ridotte e da coloro che non hanno familiarita con
I'apparecchio, a condizione che venga fornita supervisione o
istruzione su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, in
modo che i rischi associati siano compresi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. | bambini non devono effettuare
operazioni di pulizia o manutenzione dell'apparecchio senza
supervisione.

e Prima di rimuovere il coperchio, assicurarsi che il ventilatore sia
scollegato dalla rete elettrica.

ATTENZIONE! Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso

in ambienti interni.

AVVERTENZA:

e Se il cavo di alimentazione non staccabile € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico del centro di
assistenza o da una persona qualificata per evitare qualsiasi
rischio.

e Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non utilizzare
questo prodotto con dispositivi di regolazione della velocita a
semiconduttori. Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica e
lesioni personali, non utilizzare I'unita vicino a una finestra.

« llventilatore deve essere utilizzato esclusivamente come descritto
nel presente manuale. Si sconsigliano altri utilizzi in quanto
potrebbero causare incendi o scosse elettriche.

e Non coprire la presa d’aria in entrata o in uscita per evitare di
danneggiare il ventilatore.

e Non utilizzare il ventilatore in presenza di vapori esplosivi e/o
infiammabili.

« Evitare il contatto con le parti in movimento del ventilatore.

e Per scollegare I'apparecchio, afferrare la spina ed estrarla dalla
presa a muro.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI
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1. Leggere il manuale d’uso e seguire le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza in esso contenute!
2. Proteggere I'apparecchio dall’'umidita.
3. Classe di protezione Il
4. ’apparecchio € conforme alle normative dell’'Unione Europea.
5. Da riciclare separatamente
6. Non smaltire insieme ai rifiuti domestici
7
8

. Marchio di certificazione EAC.
. Marchio di certificazione per il mercato ucraino

MARCATURE SUL DISPOSITIVO
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR -anno di fabbricazione
MM - mese di fabbricazione

Y -designazione aggiuntiva
XXXXX -numero di serie
NNN -designazione aggiuntiva

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
1. Coperchio anteriore

2. Coperchio posteriore

3. Pala della ventola

4. Pannello di controllo

5. Tubo di supporto

6. Base

PANNELLO DI COMANDO E TELECOMANDO

Il telecomando consente di azionare tutte le funzioni disponibili sul
pannello di controllo:

7. Accensione e spegnimento

8. Regolazione della velocita

9. Regolazione su/giu

10. Oscillazione

11. Impostazione del timer

12. Modifica della modalita di funzionamento

DESTINAZIONE D'USO DELL'APPARECCHIO

Il ventilatore a ricircolo & destinato esclusivamente all’'uso
domestico. Non é destinato al’uso commerciale o industriale, né
all’'uso all’aperto.

INSTALLAZIONE

Preparazione all’'uso

o Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.
« Verificare che tutte le parti siano presenti e non danneggiate.

« Posizionare il ventilatore su una superficie stabile e piana.

e Srotolare completamente il cavo di alimentazione.

e Collegare I'apparecchio a una presa di corrente adeguata.

Una volta collegato, I'apparecchio entra in modalita standby, come
indicato dalla spia di alimentazione.

FUNZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

Accensione e spegnimento

Premere il pulsante di accensione (7).

e Una volta acceso, il ventilatore inizia a funzionare a velocita
media.

e Premendo nuovamente il pulsante, l'unitd entra in modalita
standby.

Regolazione della velocita

Premere il pulsante SPEED (8) per selezionare una delle tre velocita
di funzionamento:

e Bassa

e Media

e Alta
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Per impostazione predefinita, I'apparecchio si avvia a velocita
media.

OSCILLAZIONE

Premere il pulsante SWING (10).

e Laventola iniziera a oscillare automaticamente.

* Siaccendera la spia di oscillazione.

* Premendo nuovamente il pulsante, la funzione si disattiva.

IMPOSTAZIONE DEL TIMER

Il pulsante TIMER (11) consente di impostare lo spegnimento
automatico del ventilatore.

« |Intervallo di impostazione: da 1 a 12 ore.

e Ogni pressione aumenta il tempo di 1 ora.

REGOLAZIONE DELL’ANGOLO DEL FLUSSO D’ARIA

e E possibile inclinare manualmente il corpo del ventilatore verso
I'alto o verso il basso per impostare la direzione del flusso d’aria
desiderata.

MODALITA DI FUNZIONAMENTO (12)

Modalita normale
« La ventola funziona a una velocita costante impostata dall’'utente.

Modalita naturale

e Premere il pulsante MODE per impostare I'unita in modalita flusso
d’aria naturale.

e Premendo nuovamente il pulsante, 'unita torna alla modalita
normale.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

e Far scorrere verso I'esterno il coperchio del vano batterie.

* |Inserire la batteria, assicurandosi che la polarita sia corretta.
e Chiudere il vano batterie.

| pulsanti del telecomando funzionano esattamente come quelli
presenti sul pannello del dispositivo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Spegnere l'unita.

e Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

e Pulire l'involucro con un panno morbido, asciutto o leggermente
inumidito.

* Rimuovere regolarmente la polvere dalle griglie di ventilazione.

Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

CONSERVAZIONE

A fine stagione:

e Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

e Pulire accuratamente il ventilatore.

e Conservare in un luogo asciutto.

* Siconsiglia di riporlo nella confezione originale.

DATI NOMINALI
PARAMETRO SIMBOLO VALORE
Tensione di alimentazione \ 230
Frequenza di rete Hz 50
Potenza nominale w 45 W
Portata massima della ventola F m3/min
Potenza del ventilatore (ErP) P W
Valore di funzionamento SV (m*min)/W
Consumo energetico in modalita PSB W
standby
Livello di potenza sonora della LWA dB(A)
ventola
Velocita massima dell'aria c m/s
PROTEZIONE AMBIENTALE
| prodotti alimentati elettricamente non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici, ma devono essere consegnati per il riciclaggio
presso strutture apposite. E possibile ottenere informazioni sul
— riciclaggio presso il rivenditore del prodotto o le autorita locali. | rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze
nocive per 'ambiente. Le apparecchiature non riciclate rappresentano
una potenziale minaccia per 'ambiente e la salute umana.

La «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», con sede legale a
Varsavia, in via Pograniczna 2/4 (di seguito: «GTX Poland»), dichiara con la presente
che tutti i diritti d’autore relativi al contenuto del presente manuale (di seguito:




«Manuale»), inclusi, tra I'altro, il testo, le fotografie, i diagrammi, le illustrazioni, nonché
limpaginazione, appartengono esclusivamente a GTX Poland e sono protetti dalla
legge ai sensi della Legge del 4 febbraio 1994 sul diritto d’autore e sui diritti connessi
(ovvero Gazzetta Ufficiale 2006 n. 90, voce 631, e successive modifiche). La copia,
l'elaborazione, la pubblicazione o la modifica del Manuale nella sua interezza o di uno
qualsiasi dei suoi singoli elementi a fini commerciali senza l'espresso consenso scritto
di GTX Poland & severamente vietata e pud comportare responsabilita civile e penale.

(fr)
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Ventilateur de sol/circulateur 45 W
90-026

REMARQUE : AVANT D'UTILISER CET APPAREIL, VEUILLEZ
LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET LE CONSERVER POUR
POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

CONSIGNES DE SECURITE DETAILLEES

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques
ou mentales réduites et par celles qui ne sont pas familiarisées
avec I'appareil, a condition qu’'une surveillance ou des instructions
soient fournies sur la maniére d'utiliser I'appareil en toute sécurité,
afin que les risques associés soient bien compris. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent pas
effectuer le nettoyage ou [Ientretien de [I'appareil sans
surveillance.

e Avant de retirer le capot, assurez-vous que le ventilateur est
débranché du secteur.

ATTENTION ! Cet appareil est destiné & un usage intérieur uniquement.

AVERTISSEMENT :

o Sile cable d’alimentation non détachable est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, un technicien d’'un centre de
service aprés-vente ou une personne qualifiée afin d’éviter tout
risque.

e Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, n'utilisez
pas ce produit avec un dispositif de régulation de vitesse a semi-
conducteurs. Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique
et de blessure, n'utilisez pas I'appareil prés d’'une fenétre.

e Le ventilateur doit étre utilisé exclusivement conformément aux
instructions figurant dans ce manuel. Toute autre utilisation est
déconseillée, car elle pourrait provoquer un incendie ou un choc
électrique.

e Ne couvrez pas lentrée ou
d’endommager le ventilateur.

« Nutilisez pas le ventilateur en présence de vapeurs explosives
et/ou inflammables.

« Evitez tout contact avec les piéces mobiles du ventilateur.

e Pour débrancher I'appareil, saisissez la fiche et retirez-la de la
prise murale.

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES UTILISES

la sortie dair afin d'éviter

2| ®|[O]CE
| &] EAL

1. Lisez le mode d'emploi et respectez les avertissements et
consignes de sécurité qui y figurent !

2. Protégez l'appareil de I'humidité.

3. Classe de protection Il

4. L'appareil est conforme a la réglementation de I'Union européenne.
5. A recycler séparément

6. Ne pas jeter avec les ordures ménageéres

7. Marque de certification EAC.

8. Marque de certification pour le marché ukrainien

MARQUAGES SUR L'APPAREIL
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR - année de fabrication
MM - mois de fabrication
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Y -désignation supplémentaire
XXXXX -numéro de série
NNN -désignation supplémentaire

DESCRIPTION DES COMPOSANTS
1. Couvercle avant

2. Couvercle arriere

3. Pale de ventilateur

4. Panneau de commande

5. Tube de support

6. Socle

PANNEAU DE COMMANDE ET TELECOMMANDE

La télécommande vous permet d'utiliser toutes les fonctions
disponibles sur le panneau de commande :

7. Mise en marche et arrét

8. Réglage de la vitesse

9. Réglage haut/bas

10. Oscillation

11. Réglage de la minuterie

12. Changement de mode de fonctionnement

UTILISATION PREVUE DE L'APPAREIL

Le ventilateur de circulation est destiné exclusivement a un usage
domestique. Il n'est pas destiné a un usage commercial ou
industriel, ni a une utilisation en extérieur.

INSTALLATION

Préparation a l'utilisation

e Retirez |'appareil de son emballage.

« Vérifiez que toutes les piéces sont présentes et en bon état.
e Placez le ventilateur sur une surface stable et plane.

o Déroulez entiérement le cable d'alimentation.

* Branchez 'appareil sur une prise secteur adaptée.

Une fois branché, I'appareil passe en mode veille, comme l'indique
le voyant d'alimentation.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Mise en marche et arrét

Appuyez sur le bouton d'alimentation (7).

e Une fois allumé, le ventilateur se met en marche a vitesse
moyenne.

e Appuyez a nouveau sur le bouton pour mettre I'appareil en mode
veille.

Réglage de la vitesse

Appuyez sur le bouton SPEED (8) pour sélectionner 'une des trois
vitesses de fonctionnement :

e Faible

e Moyenne

o Elevé

Par défaut, I'appareil démarre a vitesse moyenne.

OSCILLATION

Appuyez sur le bouton SWING (10).

* Le ventilateur commence a osciller automatiquement.

e Le voyant d'oscillation s’allume.

* Appuyez a nouveau sur le bouton pour désactiver cette fonction.

REGLAGE DE LA MINUTERIE

Le bouton TIMER (11) vous permet de régler le ventilateur pour qu'il
s’éteigne automatiquement.

e Plage de réglage : 1 a 12 heures.

e Chaque pression augmente la durée d’une heure.

REGLAGE DE L'ANGLE DE SOUFFLE

e Le boitier du ventilateur peut étre incliné manuellement vers le
haut ou vers le bas pour régler la direction du flux d'air souhaitée.

MODES DE FONCTIONNEMENT (12)

Mode normal

e Le ventilateur fonctionne a une vitesse constante définie par
I'utilisateur.

Mode naturel

e Appuyez sur le bouton MODE pour passer |'appareil en mode de
circulation d'air naturelle.

e Appuyez a nouveau sur le bouton pour faire repasser I'appareil en
mode normal.

REMPLACEMENT DE LA PILE



« Faites glisser le couvercle du compartiment a pile pour ['ouvrir.
o Insérez la pile en veillant a respecter la polarité.
e Refermez le compartiment a pile.

Les touches de la télécommande fonctionnent exactement de la
méme maniére que celles situées sur le panneau de I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

o Mettez I'appareil hors tension.

e Débranchez I'appareil de la prise secteur.

o Nettoyez le boitier a I'aide d'un chiffon doux, sec ou légérement
humide.

e Enlevez régulieérement la poussiere des grilles d'aération.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans d'autres liquides.
ENTREPOSAGE
A la fin de la saison :
e Débranchez I'appareil du secteur.
Nettoyez soigneusement le ventilateur.

.
e Rangez-le dans un endroit sec.
o |l est recommandé de le ranger dans son emballage d'origine.

CARACTERISTIQUES NOMINALES

d'équipements  électriques et électroniques contiennent

sont pas
I'environnement et la santé humaine.

PARAMETRE SYMBOLE VALEUR
Tension d'alimentation \ 230
Fréquence du réseau Hz 50
Puissance nominale W 45 W
Debit ~ d'air  maximal  du F me/min
ventilateur
Puissance du ventilateur (ErP) P W
Valeur de fonctionnement SV (m3/min)/W
Consommatlon électrique en PSB w
mode veille
vaeaq de _ puissance LWA dB(A)
acoustique du ventilateur
Vitesse maximale de I'air c m/s
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
ménagers, mais doivent étre remis a des centres de recyclage
appropriés. Des informations sur le recyclage peuvent étre obtenues
— aupres du revendeur du produit ou des autorités locales. Les déchets

des
substances nocives pour I'environnement. Les équipements qui ne
recyclés constituent une menace potentielle pour

La société en commandite « GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig »,
dont le siége social est situé a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés dénommée «
GTX Poland »), déclare par la présente que tous les droits d'auteur relatifs au contenu
du présent manuel (ci-aprés dénommé « le Manuel »), y compris, entre autres, son
texte, ses photographies, ses schémas, ses illustrations ainsi que sa mise en page,
appartiennent exclusivement & GTX Poland et sont protégés par la loi conformément
a la loi du 4 février 1994 sur le droit d'auteur et les droits voisins (& savoir le Journal
officiel de 2006, n° 90, point 631, telle que modifiée). La copie, le traitement, la
publication ou la modification du Manuel dans son intégralité ou de I'un de ses éléments
individuels & des fins commerciales sans I'autorisation écrite expresse de GTX Poland
sont strictement interdits et peuvent entrainer une responsabilité civile et pénale.

(de)
UBERSETZUNG DER URSPRUNGLICHEN ANLEITUNG

45-W-Bodenventilator/Umlufter
90-026

HINWEIS: BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES GERATS SORGFALTIG
DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHLESEN
AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSHINWEISE

¢ Dieses Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten und
von Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, verwendet
werden, sofern eine Aufsicht oder Einweisung in die sichere
Verwendung des Geréts erfolgt, damit die damit verbundenen
Risiken verstanden werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Kinder sollten Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am
Gerat nicht ohne Aufsicht durchfiihren.
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e Stellen Sie vor dem Abnehmen der Abdeckung sicher, dass der
Ventilator vom Stromnetz getrennt ist.

VORSICHT! Dieses Gerét ist ausschlieBlich fir den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt.

WARNUNG:

e Wenn das fest verbundene Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, einem Kundendiensttechniker oder einer
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu
vermeiden.

e Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verringern,
verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einem halbleiterbasierten
Drehzahlregler. Um die Gefahr eines Brandes, eines
Stromschlags und von Verletzungen zu verringern, verwenden
Sie das Gerat nicht in einem Fenster.

e Der Ventilator darf nur gemaR den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Andere
Verwendungszwecke werden nicht empfohlen, da sie einen Brand
oder Stromschlag verursachen kénnen.

e Decken Sie den Lufteinlass oder -auslass nicht ab, um eine
Beschadigung des Ventilators zu vermeiden.

e Verwenden Sie den Ventilator nicht in der Nahe von explosiven
und/oder brennbaren Dampfen.

e Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des
Ventilators.

e Um das Gerét vom Stromnetz zu trennen, fassen Sie den Stecker
an und ziehen Sie ihn aus der Steckdose.

ERLAUTERUNG DER VERWENDETEN PIKTOGRAMME

O|C€

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen!

2. Schiitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit.

3. Schutzklasse Il

4. Das Gerét entspricht den Vorschriften der Europaischen Union.
5. Der getrennten Sammlung zugefiihrt

6. Nicht mit dem Hausmdill entsorgen

7. EAC-Zertifizierungszeichen.
8. Ukrainisches Marktzulassungszeichen

KENNZEICHNUNGEN AUF DEM GERAT

Lsn

1 2 3 4
<|[Z] Al &

RRRRMM Y Xxxxx "™

RRRR — Herstellungsjahr

MM — Herstellungsmonat

Y -zusatzliche Bezeichnung
XXXXX -Seriennummer

NNN -zusétzliche Bezeichnung

BESCHREIBUNG DER KOMPONENTEN
1. Vordere Abdeckung

2. Rickwand

3. Lifterfliigel

4. Bedienfeld

5. Stitzrohr

6. Sockel

BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG

Mit der Fernbedienung koénnen Sie alle auf dem Bedienfeld
verfiigbaren Funktionen steuern:

7. Ein- und Ausschalten

8. Geschwindigkeitsregelung

9. Auf-/Ab-Einstellung

10. Schwenkfunktion

11. Timer einstellen

12. Wechseln des Betriebsmodus

VORGESEHENE VERWENDUNG DES GERATS



Der Umluftventilator ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch
bestimmt. Er ist weder fiir den gewerblichen oder industriellen
Einsatz noch fiir den Einsatz im Freien vorgesehen.

INSTALLATION

Vorbereitung zur Inbetriebnahme

e Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.

Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden und unbeschadigt sind.
Stellen Sie den Ventilator auf eine stabile, ebene Flache.
Wickeln Sie das Netzkabel vollstéandig ab.

SchlieRen Sie das Gerat an eine geeignete Steckdose an.

Nach dem AnschlieBen wechselt das Gerat in den Standby-Modus,
was durch die Betriebsanzeige signalisiert wird.

BEDIENUNG DES GERATS

Ein- und Ausschalten

Driicken Sie den Netzschalter (7).

e Nach dem Einschalten lauft der Ventilator zunéchst mit mittlerer
Geschwindigkeit.

e Durch erneutes Driicken der Taste wird das Gerét in den Standby-
Modus versetzt.

Drehzahl einstellen

Driicken Sie die Taste ,SPEED* (8),
Betriebsgeschwindigkeiten auszuwahlen:

e Niedrig

o Mittel

e Hoch

StandardmaBig startet das Gerat mit mittlerer Drehzahl.

OSZILLATION

Driicken Sie die Taste ,,SWING* (10).

e Der Ventilator beginnt automatisch zu oszillieren.

« Die Schwenk-Kontrollleuchte leuchtet auf.

e Durch erneutes Driicken der Taste wird die Funktion
ausgeschaltet.

TIMER-EINSTELLUNG

Mit der TIMER-Taste (11) kdnnen Sie den Ventilator so einstellen,
dass er sich automatisch ausschaltet.

« Einstellbereich: 1 bis 12 Stunden.

o Mit jedem Tastendruck erhéht sich die Zeit um 1 Stunde.

EINSTELLUNG DES LUFTSTROMWINKELS

¢ Das Ventilatorgehduse lasst sich manuell nach oben oder unten
neigen, um die gewiinschte Luftstromrichtung einzustellen.

BETRIEBSMODI (12)

Normalmodus
e Der Ventilator lauft mit einer vom Benutzer eingestellten
konstanten Drehzahl.

um eine von drei

Naturmodus

e Driicken Sie die MODE-Taste, um das Gerat in den Modus
4Nattrlicher Luftstrom“ zu schalten.

e Durch erneutes Driicken der Taste kehrt das Gerat in den
Normalmodus zurlick.

BATTERIEWECHSEL

e Schieben Sie die Abdeckung des Batteriefachs heraus.

e Legen Sie die Batterie ein und achten Sie dabei auf die richtige
Polaritat.

e SchlieRen Sie das Batteriefach.

Die Tasten der Fernbedienung funktionieren genau wie die Tasten
auf dem Bedienfeld des Gerits.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Schalten Sie das Gerét aus.

e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

e Reinigen Sie das Gehause mit einem weichen, trockenen oder
leicht feuchten Tuch.

e Entfernen Sie regelméRig Staub von den Liftungsgittern.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
ein.

LAGERUNG

Am Ende der Saison:

e Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.
« Reinigen Sie den Ventilator griindlich.
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* An einem trockenen Ort lagern.
e Es wird empfohlen, das Gerat in der Originalverpackung zu
lagern.

NENNWERTE
PARAMETER SYMBOL WERT
Versorgungsspannung \ 230
Netzfrequenz Hz 50
Nennleistung W 45 W
Maximale Luftférderleistung des P
- F m3/min
Lifters
Lufterleistung (ErP) P w
Betriebswert SV (m*min)/W
Leistungsaufnahme im
Standby-Modus PsB w
S_(_:halllelstungspegel des LWA dB(A)
Lifters
Maximale Luftgeschwindigkeit c m/s
UMWELTSCHUTZ
Elektrogerate dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden,
sondern miissen bei entsprechenden Einrichtungen zum Recycling
abgegeben werden. Informationen zum Recycling erhalten Sie beim
S— Handler oder bei den ortlichen Behérden. Elektro- und

Elektronikaltgerate enthalten umweltschadliche Stoffe. Gerate, die
nicht dem Recycling zugefiihrt werden, stellen eine potenzielle Gefahr
fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit dar.

Die ,GTX Poland Spotkka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, eine
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden: ,GTX
Poland"), erklart hiermit, dass alle Urheberrechte am Inhalt dieser Bedienungsanleitung
(im Folgenden: ,Handbuch®), darunter unter anderem dessen Text, Fotos, Diagramme,
Abbildungen sowie dessen Layout, ausschlieBlich GTX Poland zustehen und gema
dem Gesetz vom 4. Februar 1994 tber Urheberrecht und verwandte Schutzrechte (d.
h. Gesetzblatt 2006 Nr. 90, Pos. 631, in der jeweils gliltigen Fassung) gesetzlich
geschiitzt sind. Das Kopieren, Bearbeiten, Veroffentichen oder Andern des
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NEPEBOA, OPUMMHATIbHbIX UHCTPYKLIUA

HanonbHbI BeHTUNsiITOp/UMpKynaTop 45W

90-026
NPUMEYAHUE: NEPEQ WUCNONb3OBAHUEM OAHHOIO
NPUBOPA  BHUMATENIbHO MPOYTUTE HACTOSLLEE

PYKOBOACTBO U COXPAHUTE Ero panA bBYOYWErO
NCNONb30OBAHUA.

NOAPOBHbIE MHCTPYKLUU MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

e [laHHoe o6opyaoBaHMe MOryT UCNOSb30BaTL AETU B BO3pacTe OT
8 net, a Takke noau C OrpaHUYeHHbIMU dJIA:}VNeCKMMM wnn
YMCTBEHHbIMU cnocoGHoCTAMU 1 Te, KTO He 3HakoM C
o6opynoBaHVEM, Npy YCIOBUM, YTO UM NPELOCTABMSETCA HAaA30p
uwnn WHCTPYKUUn no 6830I'IaCHOMy MCNosib30BaHMIO
OGOPYAOBEHMH, YTOObI OHM MOHUManU CBA3aHHbLIE C HUM PpUCKN.
[etsm 3anpeljaetcs urpatb ¢ obopyaoBaHvem. [eTtsam
3anpellaetca npoBOAUTb OYUCTKY wnn TEexXHun4eckoe
obcnyxuBaHue obopyaosaHusa 6e3 npucMoTpa B3poCHbIX.

. I'Iepe,q CHATUEM KPbILLKN y6ep,|/|Ter, YTO BEHTUNATOP OTKMOYEH
OT ceTun.

BHUMAHME! [laHHoe yCTpOWCTBO NpefHa3Ha4eHoO WCKMOYMTENbHO
ANA UCNoNb30BaHUA B NOMELLEHUN.

NPEAYNPEXOEHUE:

e EcCnu HEOTCOEAVHSIEMBIA LUHYP MWTaHWA MOBPEXAEH, €ro
HeoBX0AMMO 3aMeHUTb Y NPOU3BOAUTENS, B CEPBUCHOM LiEHTpE
UM y KBanuUUMPOBaHHOTO creuuanucta, YTobbl usbexatb
pucka.

e YToBbl  CHU3UTL  PWUCK  BO3IOPaHWS WM NOPAKEHMs
3MEeKTPUYECKUM TOKOM, He MCMonb3yiTe AaHHOe u3pjenve C
KakuMu-nméo NOMYNPOBOAHWKOBLIMM ycTpoicTBamm
PEryNUpoBaHUsA CKOPOCTU. YUTOGbI CHW3WUTL PUCK BO3ropaHus,
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM W TPaBM, HE yCTaHaBnMBanTe
YCTPOMCTBO Ha MOJOKOHHUKE.

e BeHTUNATOp criedyer Ucnonb3oBaTh TOMbKO B COOTBETCTBUW C
MHCTPYKUMSIMW, NPUBEAEHHBIMW B JaHHOM pykoBoacTee. [pyrve




€rnocobbl UCMONb30BaHUS HE PEKOMEHAYIOTCS, Tak Kak OHW MOryT
NPUBECTU K BO3rOPaHMIO UM MOPaKEHMUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

o He 3akpbiBaiiTe BXOA UK BbIXOA BO3AyXa, YTOObI HE MoBpeaUTb
BEHTUMNATOP.

e He ucnonbayinTe BEHTUNATOP B MPUCYTCTBUAW B3PbIBOOMACHbIX
U/MNN NErkoBOCMNAMEHSIIOLLVMXCS NapoB.

e W3beraiiTe KOHTaKTa C ABMXYLLIVMUCA YaCTAMW BEHTUNSITOPA.

e YT0GbI OTKMIOYUTL NPMGOP, BO3LMUTECH 3a BUIIKY M BbITaLUTE €€
13 po3eTKM.

NOACHEHUA K UICNONb3YEMbIM MMKTOrPAMMAM

@Ol C€
<[] AL

5 6 7 8
1. MpouunTaiite pyKOBOACTBO Nonb3oBaTens u cobnogante
coaepxallmecsi B HEM NpedynpexXaeHnst U UHCTPYKLMM MO TEeXHUKe
6e3onacHocTy!
2. 3awywaiTe npuop oT Bnaru.
3. Knacc sawwmtbi I
4. Mpubop cooTBeTcTBYET HOpMam EBponeiickoro Coto3a.
5. MognexwvT pasgensHomy coopy
6. He BbIGpacbiBalite BMecTe ¢ GbITOBbIMM OTXOAaMU
7
8

. BHak cepTudbmkaumm EAC.
. 3Hak cepTudUKaLmm ANs YKPaUHCKOTO pbiHKa

MAPKUPOBKA HA YCTPOWCTBE

Lsn

RRRR — rop Bbinycka

MM — MecaL U3roToBNeHns

Y -AONONHUTENbHOE 0603HaYeHe
XXXXX -CepUiHbI Homep

NNN -0ONOMHUTENbHOE 0603HaYeHne

OMNUCAHME KOMMOHEHTOB
1. MepeaHss KpblLLKa

2. 3aaHsA KpblwKa

3. INlonacTtb BeHTUNSATOPA

4. MNaHenb ynpaBneHus

5. OnopHas Tpybka

6. OcHoBaHue

NMAHENb YNPABIEHMA W NyNbT AOUCTAHLUUOHHOIO
YNPABNEHUA

MynbT AUCTAHUMOHHOTO ynpaBneHWsi NO3BONseT ynpaBnsTb BCEMU
DYHKUMAMU, AOCTYMHBIMU Ha NaHeNu ynpaBrieHns:

7. BkntoyeHmne 1 BbIKIoYeHe

8. Perynuposka ckopocTu

9. Perynuposka BBepx/BH13

10. Ocumnnsuus

11. YcTaHoBka Tanmepa

12. CmeHa pexwuma paboTbl

MPEOHA3HAYEHUE YCTPOMCTBA

LlVIpKy.ﬂﬂLlMOHHI:Iﬁ BEHTUNATOP npeaHa3Ha4yeH WUCKMHYUTENbHO
ans 6bITOBOro Mcnonb3oBaHus. OH He npegHasHa4vyeH AnAa
KOMMep4ecKoro unv npombIlLsIeHHOro UCNoSib30BaHUA, a TaKkxke
ANA IKcnnyaTauuu Ha OTKpbLITOM BO3AayXe.

YCTAHOBKA

MoAroToBKa K UCNONbL30BaHUIO

e V3Bnekute npubop 13 ynakoBKu.

Y6eautech, YTO BCe AeTan B KOMMIEKTe U He NOBPEXAEHbI.
MocTaBbTe BEHTUMATOP Ha YCTOMYMBYIO, POBHYIO MOBEPXHOCTb.
MonHoCTbIO pa3moTanTe LWHYP MUTaHKS.

MoakntounTe Nnpubop k noaxoasLLein poseTke.

RRRRMM Y xxxxx ")

Mocne noaknioyeHnsi NPUGOP NEpPeXoauUT B PEXUM OXMAAHUS, O
YeM CUrHanM3npyeT MHAUKATOP NUTaHUS.

OKCMNYATALIUA YCTPOUCTBA
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BkritoyeHue U BbIKIIOYeHUe

HaxmuTe kHonKy BkntoyeHus (7).

o [locne BKIIOYEHWs! BEHTUNATOP HauMHaeT paboTaTb Ha cpeaHeit
CKOPOCTU.

e [loBTOpHOE HaXaTue KHOMKM MepeBoauT YCTPOWCTBO B PEXUM
oXuaaHus.

PerynupoBka ckopocTu

Haxmute kHonky SPEED (8), 4T06bl BbiGpaTe OAHY W3 TpéX
ckopocTei paboTbl:

e Huzkas

e CpepHsisa

e Beoicokas

Mo ymonyaHuio yCTPOWCTBO 3anyckaeTcs Ha cpefiHel CKOPOCTU.

KONEBAHUE

Haxmute kHonky SWING (10).

e BeHTUNATOp Ha4HeT aBTOMaTUYECKN CoBepLUaTh konebaHus.

e 3aropuTcs nHaukaTop konebaHus.

o [lOBTOPHOE HaxaTune KHOMKW OTKIYaET 3Ty PYHKLMIO.

HACTPOWKA TAUMEPA

Knonka TIMER (11) nosBonsieT HacTpouTb aBTOMaTU4eckoe
OTKIIOYEHWNE BEHTUNISTOPA.

e [nanasoH HacTpoek: oT 1 Ao 12 yacos.

o Kaxpgoe HaxaTtue yBenuumsaet Bpemsi Ha 1 yac.

PEFYNIMPOBKA YITIA HAMPABNEHUA BO3AYLLIHOIO MOTOKA

o Kopnyc BEHTUNSTOPA MOXHO BPYYHYIO HAKIOHSTH BBEPX U BHU3
ANS YCTaHOBKM HEOBXOAMMOTO  HamnpaBieHWs  BO3AYLUHOTO
noToka.

PEXWMbI PABOTbI (12)

HopmanbHbIi pexum

e BeHTunatop paboTaeT C MOCTOSIHHOW CKOPOCTbIO, 3afaHHoW
nonb3oBaTtenem.

Pexum «EcTeCTBEHHbIH»

e Haxmute kHonky MODE, 4TOGbl NepeknounTb YCTPOWCTBO B
PEeXuM ecTeCTBEHHOro BO3AyLLHOTO NOToKa.

e [loBTOpHOE HaxaTWe KHOMKM BO3BpaLlaeT
HOpMarbHbINA PEXUM.

3AMEHA BATAPEU

. CﬂBMHbTe KPbILLIKY OTCeKa Ans GaTapeM.

« BcraBbTe 6aTapeto, cobnogas NpaBUIbHYH NONSAPHOCTb.
« 3akpoiiTe oTcek ansi 6atapewu.

YCTPOWCTBO B

KHOMKM nynbTa AWCTaHLMOHHOIO YNpaBneHwusi paGoTalT TOYHO
TaK e, KaK U KHOMKM Ha NaHenum yCTponcTea.

OYUCTKA U TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE
e BblkntounTe yCTPOMCTBO.
e OTcoeanHUTE YCTPOMCTBO OT PO3ETKU.
e [poTpuTe KOpNyC MSITKOW CYXOii UMK Crierka BNaxHom TKaHbHo.
e PerynsipHo yaansiTe Mbiflb C BEHTUISILUMOHHBIX PeLIeTOoK.
He norpyxaiite npuéop B BoAy Unu Apyrue XuakocTu.
XPAHEHUE
Mo okoHuYaHMM ce3oHa:
o OTkritoumnTte Npubop oT ceTu.
TwarenbHO OYNCTUTE BEHTUNATOP.

.
e XpaHuTe B CyXOM MecTe.
e PekomMeHyeTcs XpaHWUTb NPUGOP B OPUrMHAIBLHOW YNaKoBKe.

HOMMUHAIBbHBIE XAPAKTEPUCTUKU

NAPAMETP cumBOn 3HAYEHUE
HanpsikeHve nutanus B 230
YacToTa cetn My 50
HomuHanbHasi MOLHOCTb Bt 45 BT
MakcumanbsHas
NPOU3BOAUTENBHOCTb F M3/MUH
BeHTUNsITOpa
MouwHocTe BeHTUNsATOpa (ErP) P BT
Paboyee 3HaueHue SV (mM*MuR)/BT
MoTtpebnsiemass MoOLWHOCTL B PSB BT
pexvumMe oxuaaHus




NAPAMETP CUMBOI 3HAYEHUE
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY LWA AB(A)
BEHTUNsTOpa
MakcumanbHast CKOPOCTb

c m/c
BO3[yLLHOMO NOTOKa

OXPAHA OKPYXXAIOLLEEN CPE[bI
M3penuns ¢ aNeKTpUyeckuM NpuBOLOM Herb3s BbiGpackiBaTe BMECTE
c BbITOBBIMM OTXO4aMU, UX HeobxoanMo caaBaTh Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBYIOLWME NYHKTLI. MHpopmaumio o nepepaboTke MOXHO
=== | |nonyunTb y Npogasua W3fenus UM B MECTHbIX OpraHax BnacTy.
OTX0fibl ANEKTPUHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0GopyaoBaHUA comepxaT
BeL|ecTBa, BPeaHbIE ANs OKpyxatoluei cpeabl. OGopyaosaHue, He
no/BeprHyToe nepepaGoTke, NPeACTaBNSIET NOTEHLMANBHYIO Yrpo3y

QNS OKPYXKaIOLLEN Cpe/ibl U 310POBbS YeroBeka.
ToBapuLLECTBO C OrpaHUYeHHON OTBETCTBEHHOCTbIO «GTX Poland Spdtka z
ograniczong odpowiedzialnoscig» ¢ 3aperucTpupoBaHHbIM ocurcom B Bapluase no
appecy yn. MorpanuuHas, 2/4 (nanee — «GTX Poland») HacToswmM 3asiBRsET, Y4TO
BCE aBTOpCKMe MpaBa Ha CofepkaHMe [AaHHOrO pyKoBoACTBa (danee —
«PyKoBOZCTBO»), BKMOYasi, B YacCTHOCTW, ero TekcT, dhotorpacduy, Auarpammbl,
VNAIOCTPaLMK, @ Takke ero BEPCTKY, NPUHAANEXKAT UCKIIOUUTENBHO KomnaHun GTX
Poland v oxpaHstoTCsi 3aKOHOM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM OT 4 cheBpans 1994 rona
«O6 aBTOPCKOM NpaBe M CMeXHbIX NpaBax» (T. e. CopHMk 3akoHoB 2006 r., Ne 90, n.
631, C BHECEHHBIMU B HErO U3MeHeHusiMu). Konuposaxue, o6paboTka, nybnukaums
N nameHermne PyKOBOZICTBA B LIENOM UM Kaknx-NMGO €ro OTAeNbHBLIX 3MEMEHTOB B
KOMMEPHECKX Liensix Ge3 SIBHO BbIPaKeHHOTO NCLMEHHOTO Cornacks koMnaHn GTX
Poland cTporo 3anpetueHbl U MOryT noBreYb 3a CoGOVi rpa/iaHCKo-NPaBoBy0 U
YrOMOBHYHK) OTBETCTBEHHOCTb.

(cs)
PREKLAD PUVODNiIHO NAVODU

Podlahovy ventilator/cirkulator 45 W
90-026

POZNAMKA: PRED POUZITIM TETO ZARIZENi SI PECLIVE
PRECTE'[E TENTO NAVOD A USCHOVEJTE SI HO PRO
BUDOUCI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY

e Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let, stejné jako
osoby se snizenymi fyzickymi nebo duSevnimi schopnostmi a
osoby, které nejsou s timto zafizenim obeznameny, za
pfedpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo jim bylo poskytnuto
pouceni o bezpeném pouzivani zafizeni, aby pochopily
souvisejici rizika. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Déti by
nemély provadét cisténi nebo udrzbu zafizeni bez dozoru.

e Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické sité.

UPOZORNENI! Tento pistroj je uréen vyhradné pro pouZiti v interiéru.

VAROVANI:

e Pokud je neodnimatelny napajeci kabel poSkozen, musi byt
vyménén vyrobcem, technikem servisniho stfediska nebo
kvalifikovanou osobou, aby se pfedeslo jakémukoli riziku.

e Aby se snizilo riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem,
nepouzivejte tento vyrobek s zadnym polovodiovym zafizenim
pro regulaci otacek. Aby se snizilo riziko pozaru, Urazu
elektrickym proudem a zranéni, nepouzivejte zafizeni u okna.

e Ventilator smi byt pouzivan pouze zpusobem popsanym v tomto
navodu. Jiné zpusoby pouziti se nedoporuduji, protoze mohou
zpusobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

¢ Nezakryvejte pfivod ani vystup vzduchu,
poskozeni ventilatoru.

« Ventilator nepouzivejte v pfitomnosti vybusnych a/nebo hoflavych
par.

e Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi ventilatoru.

e Chcete-li zafizeni odpojit, uchopte zastréku a vytahnéte ji ze
zasuvky.

VYSVETLENI POUZITYCH PIKTOGRAMU

O|C€

abyste zabranili

|| tAL
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1. Prectéte si navod k pouZiti a dodrzujte varovani a bezpe¢nostni
pokyny v ném uvedené!

2. Chrarite zafizeni pfed vihkosti.

3. Tfida ochrany Il

4. Spotrebi¢ splriuje predpisy Evropské unie.

5. Ur¢eno k selektivnimu tfidéni odpadu

6. Nevyhazujte do smésného komunalniho odpadu

7. Certifikacni znacka EAC.

8. Certifikacni znacka pro ukrajinsky trh

OZNACENI NA ZARIZENi

LSN

RRRRMM Y XXxxx "™

RRRR - rok vyroby

MM — mésic vyroby

Y -dopliikové oznaceni
XXXXX -sériové Cislo

NNN -dopliikové oznaceni
POPIS SOUCASTI

1. Pfedni kryt

2. Zadni kryt

3. Lopatka ventilatoru
4. Ovladaci panel

5. Nosna trubka

6. Podstavec

OVLADACI PANEL A DALKOVE OVLADANI

Dalkové ovladani umozriuje ovladat v8echny funkce dostupné na
ovladacim panelu:

7. Zapnuti a vypnuti

8. Nastaveni rychlosti

9. Nastaveni nahoru/dol

10. Oscilace

11. Nastaveni ¢asovace

12. Zména provozniho rezimu

URCENi SPOTREBICE

Cirkulaéni ventilator je uréen vyhradné pro domaci pouziti. Neni

uréen pro komeréni ani pramyslové pouziti, ani pro venkovni

pouziti.

INSTALACE

Priprava k pouziti

* Vyjméte spotiebi€ z obalu.

e Zkontrolujte, zda jsou
neposkozené.

« Umistéte ventilator na stabilni a rovnou plochu.

* Napajeci kabel zcela rozvirte.

e Zapojte zafizeni do vhodné sitové zasuvky.

v8echny soudasti kompletni a

Po pfipojeni prejde zafizeni do pohotovostniho rezimu, coz

signalizuje kontrolka napajeni.

PROVOZ ZARIZENI

Zapinani a vypinani

Stisknéte tlacitko napajeni (7).

e Po zapnuti se ventilator rozbéhne na stfedni rychlost.

e DalSim stisknutim tlaCitka pfepnete zafizeni do pohotovostniho
rezimu.

Nastaveni rychlosti

Stisknutim tlacitka SPEED (8) vyberte jednu ze tfi provoznich
rychlosti:

o Nizka

e Stredni

e Vysoka

Ve vychozim nastaveni se zafizeni spousti pfi stfredni rychlosti.

OSCILACE

Stisknéte tlacitko SWING (10).

« Ventilator za¢ne automaticky oscilovat.

* Rozsviti se kontrolka oscilace.

o Dal$im stisknutim tlacitka se funkce vypne.

NASTAVENiI CASOVACE

Tlagitko TIMER (11) umozfiuje nastavit automatické vypnuti
ventilatoru.

¢ Rozsah nastaveni: 1 az 12 hodin.



e Kazdym stisknutim se doba prodlouzi o 1 hodinu.

NASTAVENi UHLA PRUTOKU VZDUCHU

e Kryt ventildtoru Ize ruéné naklonit nahoru nebo dold, ¢imz
nastavite pozadovany smér proudéni vzduchu.

PROVOZNIi REZIMY (12)

Normalni rezim

e Ventildtor pracuje pfi
uzivatelem.

konstantnich otackach nastavenych

Pfirozeny rezim

e Stisknutim tlacitka MODE piepnete
pfirozeného proudéni vzduchu.

o DalSim stisknutim tlacitka se pristroj vrati do normaliniho rezimu.

VYMENA BATERIE

o Vysunite kryt pfihradky na baterii.

o VloZzte baterii a dbejte na spravnou polaritu.

e Zaviete pfihradku na baterii.

jednotku do rezimu

Tlaéitka na dalkovém ovladaéi funguji pfesné stejnym zptisobem

jako tlacitka na panelu zafizeni.

CISTENI A UDRZBA

e Vypnéte pfistroj.

e Odpojte zafizeni ze zasuvky.

e Pouzdro otfete meékkym, suchym nebo mirné navihéenym
hadtikem.

e Pravidelné odstrariujte prach z ventilanich mrizek.

Pouze neponofujte zafizeni do vody ani jinych kapalin.
SKLADOVANI

Na konci sezény:

* Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.

o Dukladné vycistéte ventilator.

e Skladujte na suchém misté.

o Doporuéujeme jej skladovat v ptivodnim obalu.

NOMINALNI UDAJE

90-026

POZNAMKA: PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA SI
POZORNE PRECITAJTE TUTO NAVOD A ULOZTE SI HO PRE
BUDUCE POUZITIE.

PODROBNE BEZPECNOSTNE POKYNY

e Toto zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi fyzickymi alebo mentalnymi schopnostami a
osoby, ktoré nie su s tymto zariadenim oboznamené, za
predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli poucené o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia, aby pochopili suvisiace rizika.
Deti by sa nemali s tymto zariadenim hrat. Deti by nemali bez
dozoru vykonavat Cistenie alebo Gdrzbu zariadenia.

e Pred odstranenim krytu sa uistite, Ze je ventilator odpojeny od
elektrickej siete.

POZOR! Toto zariadenie je uréené vyhradne na pouZitie v interiéri.

VAROVANIE:

* Ak je neodnimatelny napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, technik servisného strediska alebo kvalifikovana osoba,
aby sa prediSlo akémukolvek riziku.

e Aby ste zniZili riziko poZiaru alebo Urazu elektrickym pridom,
nepouzivajte tento vyrobok s Ziadnym polovodi¢ovym zariadenim
na regulaciu otacok. Aby ste znizili riziko poziaru, Urazu
elektrickym priudom a zranenia, nepouzivajte zariadenie v okne.

e Ventildtor sa smie pouzivat iba spdsobom popisanym v tomto
navode. Iné spdsoby pouzitia sa neodporucaju, pretoze mozu
sposobit poziar alebo uraz elektrickym prudom.

e Nezakryvajte privod ani vystup vzduchu,
poskodeniu ventilatora.

e Ventildtor nepouzivajte v
horlavych vyparov.

* Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi €astami ventilatora.

e Na odpojenie spotrebi¢a uchopte zastréku a vytiahnite ju zo
zasuvky.

VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV

o|C€

aby nedoslo k

pritomnosti  vybusnych a/alebo

2| ®
PARAMETR SYMBOL HODNOTA ﬁ
Napajeci napéti \% 230 1 2 3 a
Sitova frekvence Hz 50 .
Jmenovity vykon w 45W é}l K E H C
Maximalni  pratok  vzduchu P p ‘— -
i F m3/min —
ventilatorem
Prik tilat ErP P w ° 6 7 8
fikon ventilétoru (ErP) 1. Precitajte si pouzivatelsku priru¢ku a dodrziavajte varovania a
Provozni hodnota SV (m?min)/W bezpe&nostné pokyny v nej uvedené!
Spotreba energie v psB W 2. Chrante zariadenie pred vihkostou.
pohotovostnim rezimu 3. Trieda ochralny Il
N - } 4. Spotrebi¢ splia predpisy Europskej Unie.
Hladina  akustického vykonul | ya dB(A) 5. Podlieha selektivnemu zberu
entiiatoru 6. Nevyhadzuijte spolu s beznym domovym odpadom
Maximalni rychlost proudéni c mis 7. Certifikacna znacka EAC.
vzduchu 8. Certifikatna znacka pre ukrajinsky trh
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI OZNACENIA NA ZARIADENI
Elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany spolu s komunalnim SN NNN
odpadem, ale musi byt odevzdany k recyklaci v pfislusnych
ﬁ zafizenich. Informace o recyklaci Ize ziskat u prodejce vyrobku nebo L RRRRMM Y XXXXX J
S— u mistnich ufadd. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Zafizeni, ktera nejsou RRRR — rok vyroby
recyklovana, predstavuji potencidlni hrozbu pro Zivotni prostfedi a MM — mesiac vyroby
lidské zdravi. Y -doplfiujice oznacenie
Spole¢nost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”, se sidlem ve XXXXX -sériové &islo
Var$avé, ul. Pograniczna 2/4 (déle jen ,GTX Poland"), timto prohlasuje, Zze veskera NNN -doplhujﬂce oznadenie
autorska prava k obsahu této pfirucky (dale jen ,pfirucka“), véetné mimo jiné textu, - .
fotografii, schémat, ilustraci i grafického uspofadani, nalezi vyluéné spoletnosti GTX POPIS SUCASTI

Poland a jsou chranéna zakonem v souladu se zdkonem ze dne 4. inora 1994 o
autorskych pravech a pravech souvisejicich (tj. Sbirka zakont 2006 ¢. 90, polozka 631,
ve znéni pozdéjSich predpisti). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo Upravy
Prirucky jako celku i jakychkoli jejich jednotlivych prvkd pro komeréni Ugely bez
vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland jsou pfisné zakazany a
mohou vést k ob&anskopravni i trestni odpovédnosti.

(5K
PREKLAD POVODNYCH POKYNOV

Podlahovy ventilator/cirkulator 45 W
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1. Predny kryt

2. Zadny kryt

3. Lopatka ventilatora
4. Ovladaci panel

5. Podporna rurka

6. Podstavec

OVLADACI PANEL A DIACKOVE OVLADANIE

Dialkové ovladanie umozriuje ovladat vsetky funkcie dostupné na
ovladacom paneli:

7. Zapnutie a vypnutie



8. Nastavenie rychlosti

9. Nastavenie smeru nahor/nadol
10. Oscilacia

11. Nastavenie ¢asovaca

12. Zmena prevadzkového rezimu

URCENIE SPOTREBICA

Cirkulaény ventilator je uréeny vyhradne na domace pouz Nie
je uréeny na komeréné ani priemyselné pouzitie, ani na pouzitie vo
vonkajSom prostredi.

INSTALACIA

Priprava na pouzitie

o Vyberte spotrebi¢ z obalu.

Skontrolujte, i st vSetky sucasti pritomné a neposkodené.
Ventilator umiestnite na stabilny a rovny povrch.

Uplne rozmotajte napajaci kabel.

Zapojte spotrebi¢ do vhodnej sietovej zasuvky.

Po pripojeni sa zariadenie prepne do pohotovostného rezimu, ¢o
signalizuje kontrolka napajania.

PREVADZKA ZARIADENIA

Zapnutie a vypnutie

Stlacte tlacidlo napajania (7).

¢ Po zapnuti sa ventilator spusti na strednu rychlost.

e Opatovnym stlaéenim tlacidla sa zariadenie prepne do
pohotovostného rezimu.

Nastavenie rychlosti

Stlacenim tlacidla SPEED (8) vyberte jednu z troch prevadzkovych
rychlosti:

e Nizka

e Stredna

e Vysoka

Zariadenie sa Standardne spust’a pri strednej rychlosti.

OSCILACIA

Stlacte tlacidlo SWING (10).

* Ventilator zaéne automaticky oscilovat.

* Rozsvieti sa kontrolka oscilacie.

e Opatovnym stlacenim tlacidla sa tato funkcia vypne.

NASTAVENIE CASOVACA

Tla¢idlo TIMER (11) umozZfiuje nastavit automatické vypnutie
ventilatora.

¢ Rozsah nastavenia: 1 az 12 hodin.

e Kazdym stlagenim sa &as predizi o 1 hodinu.

NASTAVENIE UHLA PRUDU VZDUCHU
e Telo ventilatora je mozné ru¢ne naklonit nahor alebo nadol, ¢im
nastavite pozadovany smer prddenia vzduchu.

PREVADZKOVE REZIMY (12)
Normalny rezim
e Ventildtor pracuje pri konstantnych otackach nastavenych

pouzivatefom.

Prirodzeny rezim

e Stlacenim tlacidla MODE prepnete zariadenie do
prirodzeného prddenia vzduchu.

e Opatovnym stlacenim tlacidla sa zariadenie vrati do normalneho
rezimu.

VYMENA BATERIE

e Vysuiite kryt priestoru pre batériu.

o VloZte batériu a dajte pozor na spravnu polaritu.

e Zatvorte priestor pre batériu.

rezimu

Tlacidla na dialkovom ovladaéi funguju presne rovnako ako

tlacidla na paneli zariadenia.

CISTENIE A UDRZBA

e Vypnite zariadenie.

e Odpojte zariadenie zo sietovej zasuvky.

e Puzdro utrite makkou, suchou alebo mierne navihéenou
handri¢kou.

e Pravidelne odstrarujte prach z ventilaénych mriezok.

Zariadenie neponarajte do vody ani inych tekutin.
SKLADOVANIE
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Na konci sezény:

« Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

« Ventilator dokladne vycistite.

e Skladujte na suchom mieste.

e Odporuca sa uskladnit ho v pévodnom obale.

NOMINALNE UDAJE

PARAMETER SYMBOL HODNOTA
Napajacie napatie \ 230
Frekvencia siete Hz 50
Menovity vykon W 45 W
Maximalny prietok ventilatora F m3/min
Prikon ventilatora (ErP) P W
Prevadzkova hodnota SV (m3/min)/W
Spotreba energie v
pohotovostnom rezime PSB w
HIadlr}a akustického vykonu LWA dB(A)
ventilatora
Maximalna rychlost vzduchu c m/s

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napajané elektrickou energiou sa nesmu likvidovat spolu s

komundlnym odpadom, ale musia sa odovzdat na recyklaciu v

prislusnych zariadeniach. Informéacie o recyklacii je mozné ziskat od

— predajcu vyrobku alebo od miestnych organov. Odpad z elektrickych

a elektronickych zariadeni obsahuje latky, ktoré su Skodlivé pre
Zivotné prostredie. Zariadenia, ktoré nie su recyklované, predstavuji
potencidlnu hrozbu pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Spolo¢nost’ ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, so sidlom vo
VarSave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej len ,GTX Poland®), tymto vyhlasuje, Ze v3etky
autorské prava k obsahu tejto prirucky (dalej len ,prirucka“), vratane okrem iného jej
textu, fotografii, diagramov, ilustracii, ako aj jej grafického usporiadania, patria vyluéne
spolo¢nosti GTX Poland a su chranené zakonom v stlade so zakonom zo 4. februara
1994 o autorskych a suvisiacich préavach (t. j. Zbierka zakonov 2006 €. 90, bod 631, v
zneni neskorSich predpisov). Kopirovanie, spracovavanie, zverejiiovanie alebo Uprava
prirucky ako celku alebo akéhokolvek jej jednotlivého prvku na komeréné Gcely bez
vyslovného pisomného sthlasu spolognosti GTX Poland je prisne zakézané a moze
mat za nasledok obcianskopravnu a trestnopravnu zodpovednost.

(hr)
PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTSTAVA

45W podni ventilator/cirkulator
90-026

NAPOMENA: PRIJE KORISTENJA OVOG UREPAJA, MOLIMO
PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

DETALJNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

e Ovu opremu mogu koristiti djeca od 8 godina naviSe, kao i osobe
smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti te osobe koje nisu
upoznate s opremom, pod uvjetom da je osiguran nadzor ili upute
o sigurnom koriStenju opreme kako bi se razumijeli povezani rizici.
Djeca se ne smiju igrati opremom. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati opremu bez nadzora.

« Prije uklanjanja poklopca provjerite je li ventilator isklju¢en iz
napajanja.

PAZNJA! Ovaj uredaj namijenjen je iskljugivo za uporabu u zatvorenom

prostoru.

UPOZORENJE:

* Ako je neizdvojivi kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, tehnicar servisnog centra ili kvalificirana osoba kako
bi se izbjegao svaki rizik.

* Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektricnog udara, ne koristite
ovaj proizvod s bilo kojim poluvodi¢kim uredajem za kontrolu
brzine. Kako biste smanijili rizik od pozara, elektriénog udara i
osobnih ozljeda, ne koristite uredaj na prozoru.

e Ventilator se smije koristiti samo na naéin opisan u ovom
priruéniku. Drugacija uporaba se ne preporu€uje jer moze
uzrokovati pozar ili elektriéni udar.

e Ne prekrivajte ulaz ili izlaz zraka kako biste izbjegli oste¢enje
ventilatora.

e Ne koristite ventilator u prisustvu eksplozivnih i/ili zapaljivih
plinova.

* |zbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima ventilatora.




e Za iskljuCivanje uredaja, uhvatite utikac i izvucite ga iz zidne
uticnice.
OBJASNJENJE PIKTOGRAMA KOJI SE KORISTE

@|[Oo]C€
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5 6 7 8
1. Procitajte upute za uporabu i slijedite upozorenja i sigurnosne
upute sadrzane u njima!
2. Zastitite uredaj od vlage.
3. Zastitna klasa Il
4. Uredaj je u skladu s propisima Europske unije.
5. Podlozno odvodenju na reciklazu
6. Ne odlagaijte s ku¢nim otpadom
7. Znak EAC certifikacije.
8. Znak certifikacije za ukrajinsko trziste

OZNAKE NA UREDAJU
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
GGGG - godina proizvodnje
MM -mjesec proizvodnje
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijski broj
NNN -dodatna oznaka
OPIS KOMPONENTI

1. Prednja poklopac
2. Straznji poklopac
3. Lopatica ventilatora
4. Kontrolna plo¢a

5. Poduporna cijev

6. Postolje

KONTROLNA PLOCA | DALJINSKI UPRAVLJAC

Daljinski upravija¢ omoguéuje vam upravljanje svim funkcijama
dostupnima na upravljackoj plogi:

7. Ukljucivanje i iskljucivanje

8. Podesiva brzina

9. Podesiva visina

10. Oscilacija

11. Postavljanje tajmera

12. Promjena nacina rada

NAZNACENA UPOTREBA UREDAJA

Ventilator za cirkulaciju namijenjen je iskljuivo za kuénu
upotrebu. Nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu, niti za vanjsku upotrebu.

INSTALACIJA

Priprema za uporabu

o Uklonite uredaj iz ambalaze.
e Provijerite jesu li svi dijelovi prisutni i neosteceni.

« Postavite ventilator na stabilnu, ravnu povrsinu.

« Potpuno odmotajte kabel za napajanije.

o Ukljucite uredaj u odgovarajucu zidnu uti¢nicu.

Nakon prikljuéenja, uredaj ulazi u stanje pripravnosti, sto je
naznaceno indikatorskom svjetlosnom diodom napajanja.
UPOTREBA UREDAJA

Ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje

Pritisnite tipku za ukljuivanje (7).

« Kad se ukljuci, ventilator pocinje raditi na srednjoj brzini.

e Ponovnim pritiskom gumba uredaj prelazi u stanje pripravnosti.
Podesavanije brzine

Pritisnite gumb BRZINE (8) za odabir jedne od tri radne brzine:

¢ Niska

e Srednja

e Visoka
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Po zadanom uredaj se ukljuc¢uje na srednjoj brzini.
OSCILACIJA

Pritisnite gumb SWING (10).

« Ventilator ¢e se automatski poceti njihat.

e Upalit ¢e se indikator oscilacije.

e Ponovnim pritiskom gumba funkcija se iskljucuje.

POSTAVKA TAJMER Omogucuje postavljanje da se ventilator

automatski iskljuci.

Tipka TIMER (11) omogucuje vam da postavite ventilator da se
automatski iskljuci.

e Raspon podesavanja: 1 do 12 sati.

* Svako pritiskanje povecava vrijeme za 1 sat.

PODESAVANJE KUTA PROTOKA ZRAKA

e Kuciste ventilatora moZe se ruéno nagnuti prema gore ili dolje
kako bi se postavio Zeljeni smjer protoka zraka.

RADNI NACINI (12)

Normalni naéin rada
* Ventilator radi na konstantnoj brzini koju je postavio korisnik.

Prirodni nacin rada

e Pritisnite gumb MODE da biste prebacili jedinicu u nacin prirodnog
protoka zraka.

e Ponovnim pritiskom gumba uredaj se vra¢a u normalni nac¢in rada.

ZAMJENA BATERIJE

* lzvucite poklopac pretinca za baterije.

* Umetnite bateriju, pazec¢i na ispravan polaritet.

e Zatvorite pretinac za baterije.

Tipke daljinskog upravljaca funkcioniraju na potpuno isti nac¢in

kao i tipke na prednjoj plo¢i uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

o Iskljucite jedinicu.

* |skopcajte uredaj iz zidne uticnice.

o Odcistite kuciste mekom, suhom ili blago vlaznom krpom.

» Redovito uklanjajte prasinu s redetki za ventilaciju.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

SKLADISTENJE

Na kraju sezone:

o |Iskljuéite uredaj iz napajanja.

* Temeljito ocistite ventilator.

« Cuvaijte na suhom mijestu.

e Preporucuje se da ga pohranite u originalnom pakiranju.

TEHNICKI PODACI

PARAMETAR SIMBOL VREDNOST
Napon napajanja \ 230
frekvencija mreze Hz 50
Nominimalna snaga W 45 W
Mak§|ma|n| protok zraka F m3/min
ventilatora
Snaga ventilatora (ErP) P W
Radna vrijednost S\ (m*/min)/W
Potro$nja energije u stanju PSB w
pripravnosti
RaZ|'na zvuéne snage LWA dB(A)
ventilatora
Maksimalna brzina zraka c m/s
ZASTITA OKOLISA
Proizvode na elektri¢ni pogon ne smije se odlagati s kuénim otpadom,
ve¢ se mora predati na reciklaZzu u odgovarajuce objekte. Informacije
o reciklazi mogu se dobiti od prodavaca proizvoda ili lokalnih viasti.
m— Otpadna elektri¢na i elektronitka oprema sadrzi tvari koje su Stetne

za okoli§. Oprema koja se ne reciklira predstavlja potencijalnu prijetnju
za okoli§ i ljudsko zdravlje.

Tvrtka 'GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig' Limited Partnership, sa
sjediStem u VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: 'GTX Poland'’), ovime
izjavljuje da sva autorska prava na sadrzaj ovog priruénika (u nastavku: "Prirunik"),
ukljucujuci, izmedu ostalog, njegov tekst, fotografije, dijagrame, ilustracije, kao i njegov
izgled, iskljucivo pripadaju tvrtki GTX Poland i zasti¢eni su zakonom u skladu sa
Zakonom od 4. veljace 1994. o autorskom pravu i srodnim pravima (tj. Narodne novine



2006., br. 90, stavak 631, s izmjenama i dopunama). Kopiranje, obrada, objavljivanje
ili mijenjanje Prirucnika u cijelosti ili bilo kojeg od njegovih pojedinacnih elemenata u
komercijaine svrhe bez izriite pisane suglasnosti tvrtke GTX Poland strogo je
zabranjeno i moze dovesti do gradansko-pravne i kazneno-pravne odgovornosti.

(1Y)
ORIGINALY NAUDOJIMO INSTRUKCIJY VERTIMAS

45 W grindinis ventiliatorius/cirkuliatorius

90-026
PASTABA: PRIES NAUDODAMI $] PRIETAISA, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE ~ $IA NAUDOJIMO INSTRUKCWA IR

ISSAUGOKITE JA ATEITIES REIKMEMS.

ISSAMIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

o §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys su
ribotomis fizinémis ar protinémis galimybémis bei tie, kurie néra
susipazing su prietaisu, su salyga, kad jiems bus uZztikrinta
priezidra arba suteiktos instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa,
kad jie suprasty su juo susijusig rizikg. Vaikai neturéty zZaisti su
prietaisu. Vaikai neturéty valyti ar priziaréti prietaiso be priezidros.

* Prie§ nuimdami dangtj, sitikinkite, kad ventiliatorius yra atjungtas
nuo elektros tinklo.

DEMESIO! Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

|ISPEJIMAS:

« Jeineatsiejamas maitinimo kabelis yra pazeistas, siekiant iSvengti
bet kokios rizikos, jj turi pakeisti gamintojas, serviso centro
technikas arba kvalifikuotas asmuo.

« Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, §io gaminio
nenaudokite su jokiais puslaidininkiniais grei€io reguliavimo
irenginiais. Siekiant sumazinti gaisro, elektros smagio ir
suzalojimy pavojy, prietaiso nenaudokite prie lango.

« Ventiliatoriy reikia naudoti tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.
Kiti naudojimo bdai nerekomenduojami, nes gali sukelti gaisrg ar
elektros smigj.

o NeuZdenkite oro jsiurbimo ar iSmetimo angy, kad iSvengtumeéte
ventiliatoriaus sugadinimo.

¢ Nenaudokite ventiliatoriaus
degiosioms garoms.

e Venkite saly€io su ventiliatoriaus judanciomis dalimis.

e Norédami atjungti prietaisg, paimkite kistukg ir iStraukite jj i$
sieninés rozetés.

NAUDOJAMY PIKTOGRAMUY PAAISKINIMAS

O|C€
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5 6 7 8
1. Perskaitykite vartotojo vadovg ir laikykités jame pateikty jspéjimy
bei saugos nurodymy!
2. Apsaugokite prietaisg nuo drégmeés.
3. Il apsaugos klasé
4. Prietaisas atitinka Europos Sgjungos reglamentus.
5. Tinkamas selektyviam perdirbimui
6. NeiSmeskite su buitinémis atliekomis
7
8

esant sprogiosioms ir (arba)

. EAC sertifikavimo Zenklas.
. Ukrainos rinkos sertifikavimo Zenklas

ZYMEJIMAI ANT PRIETAISO

LSN

RRRR — pagaminimo metai

MM — pagaminimo ménuo

Y -papildomas Zyméjimas
XXXXX -serijos numeris

NNN -papildomas pavadinimas
KOMPONENTY APRASYMAS

1. Priekinis dangtelis

2. Galinis dangtelis

3. Ventiliatoriaus menté

RRRRMM Y xxxxx ")
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4. Valdymo skydelis
5. Atraminis vamzdis
6. Pagrindas

VALDYMO SKYRIUS IR NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS
Nuotolinio valdymo pultu galite valdyti visas valdymo skydelyje
esancias funkcijas:

7. Jjungimas ir iSjungimas

8. Greicio reguliavimas

9. Reguliavimas aukstyn/zemyn

10. Svyravimas

11. Laikmacio nustatymas

12. Darbo rezimo keitimas

PRIETAISO PASKIRTIS

Cirkuliacinis ventiliatorius skirtas naudoti tik buityje. Jis néra
skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui, taip pat naudoti
lauke.

|RENGIMAS

Pasirengimas naudojimui

* |Simkite prietaisg iS pakuotés.

o Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar jos néra pazeistos.

« Pastatykite ventiliatoriy ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.

o VisiSkai iSvyniokite maitinimo laidg.

* Prijunkite prietaisg prie tinkamos elektros lizdo.

Prijungus prietaisa, jis pereina j budéjimo rezima, kurj rodo

maitinimo indikatorius.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

ljungimas ir iSjungimas

Paspauskite maitinimo mygtuka (7).

e Jjungus prietaisa, ventiliatorius pradeda veikti vidutiniu greiciu.

e Dar kartg paspaudus mygtuka, prietaisas pereina j budéjimo
rezima.

Greicio reguliavimas

Paspauskite mygtukg ,SPEED* (8), kad pasirinkite vieng i$ trijy
veikimo greiciy:

e Mazas

e Vidutinis

o Didelis

Pagal numatytuosius

vidutiniu greiciu.

SVYRAVIMAS

Paspauskite mygtuka ,,SWING* (10).

» Ventiliatorius automatiskai pradés svyruoti.

e UzZsidegs svyravimo indikatorius.

e Dar kartg paspaudus mygtuka, funkcija i§jungiama.

LAIKMACIO NUSTATYMAS

TIMER mygtukas (11) leidZia nustatyti, kad ventiliatorius iSsijungty
automatiskai.

* Nustatymo diapazonas: nuo 1 iki 12 valandy.

» Kiekvieng kartg paspaudus laikg pailginama 1 valanda.

ORO SRAUTO KAMPIO REGULIAVIMAS

« Ventiliatoriaus korpusg galima rankiniu bGdu pakreipti j vir§y arba
i apacia, kad baty nustatyta reikalinga oro srauto kryptis.

DARBO REZIMAI (12)

|prastas rezimas
« Ventiliatorius veikia pastoviu greiciu, kurj nustato vartotojas.

nustatymus prietaisas paleidziamas

Natdralus rezimas

* Paspauskite mygtuka ,MODE", kad jrenginys pereity j natdralaus
oro srauto rezimg.

o Dar kartg paspaudus mygtuka, prietaisas grjZta j jprastg rezima.

BATERIJOS KEITIMAS

» |Sstumkite baterijy skyriaus dangtel].

« |dékite baterijg, atkreipdami démesj  teisingg polisSkuma.

e Uzdarykite baterijy skyriy.

Nuotolinio valdymo pultelio mygtukai veikia lygiai taip pat kaip ir

mygtukai ant prietaiso skydelio.

VALYMAS IR PRIEZIORA
e ISjunkite prietaisa.
o |$junkite prietaisg i$ elektros lizdo.



e Korpusg nuvalykite minkstu, sausu arba Siek tiek drégnu
skuduréliu.
e Reguliariai nuvalykite dulkes nuo ventiliacijos groteliy.

Negalima panardinti prietaiso j vandenj ar kitus skys¢ius.
LAIKYMAS

Sezono pabaigoje:

o Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

o Kruopsciai iSvalykite ventiliatoriy.

o Laikykite sausoje vietoje.

e Rekomenduojama laikyti originalioje pakuotéje.
NOMINALUS DUOMENYS

e Lai izvairitos no ventilatora bojajumiem, neaizklajiet gaisa
ieplades vai izpludes atveri.

* Nelietojiet ventilatoru spradzienbistamu un/vai
tvaiku klatbatné.

o lzvairieties no saskares ar ventilatora kustigajam dalam.

e Lai atvienotu ierici, satveriet kontaktdakSu un izvelciet to no
sienas rozetes.

IZMANTOTO PIKTOGRAMMU PASKAIDROJUMS

O|C€
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PARAMETRAS SIMBOLIS REIKSME .
Maitinimo jtampa \% 230 19, 4 E H
Tinklo daznis Hz 50 E'@ -
Nominali galia w 45 W 5 6 7 8
Maksimalus ventiliatoriaus oro F m3/min 1. Izlasiet lietodanas rokasgramatu un ievérojiet taja ieklautos
srautas bridinajumus un drogibas noradijumus!
Ventiliatoriaus galia (ErP) P w 2. Pasargajiet ierici no mitruma.
3. Il aizsardzibas klase
— . 3/mi
Darbiné verté sv (m?/min)W 4. lerice atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem.
Energijos suvartojimas PSB w 5. Paklauts selektivai parstradei
budéjimo rezimu 6. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem
Ventiliatoriaus garso galios lygis LWA dB(A) 7. EAC sertifikacijas zime.
- - 8. Ukrainas tirgus sertifikacijas zime
Maksimalus oro greitis c m/s _ _
MARKEJUMI UZ IERICES
APLINKOS APSAUGA
Elektriniy prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, SN NN"j
juos reikia atiduoti perdirbti j atitinkamas jstaigas. Informacijg apie L RRRRMM Y XXXXX
perdirbimg galima gauti i§ produkto pardavéjo arba vietos valdzios
— institucijy. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi aplinkai RRRR —razo$anas gads
kenksmingy medziagy. Neperdirbta jranga kelia potencialig grésme MM -razo$anas ménesis

aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

UAB ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig“, kurios buveiné yra
VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau — ,GTX Poland”), $iuo dokumentu pareiskia, kad
visos autoriy teisés j $io vadovo (toliau — ,Vadovas®), jskaitant, be kita ko, jo teksta,
nuotraukas, diagramas, iliustracijas, taip pat jo maketa, priklauso iSimtinai ,GTX
Poland" ir yra saugomos jstatymu pagal 1994 m. vasario 4 d. |statymg dél autoriy teisiy
ir gretutiniy teisiy (t. y. Jstatymy leidinys 2006 m. Nr. 90, 631 punktas, su pakeitimais).
Kopijuoti, apdoroti, skelbti ar keisti visg Vadova ar bet kurj jo elementg komerciniais
tikslais be aiSkaus rastisko ,GTX Poland" sutikimo grieZtai draudZiama ir uz tai gali bati
taikoma civiliné bei baudzZiamoji atsakomybeé.

(lv)
ORIGINALO NORADIJUMU TULKOJUMS
45 W gridas ventilators/gaisa cirkulators
90-026

PIEZIME: PBIEKS TAS IZM_ANTOSANAS, LUDZU, _UZMANTGI
IZLASIET SO ROKASGRAMATU UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAI IZMANTOSANAL

DETALIZETI DROSIBAS NORADIJUMI

o So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka arf personas ar
ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam un personas, kuram
nav pieredzes ar $o ierici, ar nosacijumu, ka tiek nodrosinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par to, ka ierici lietot drosi, lai
tiktu izprasti ar to saistitie riski. Bérniem nedrikst spéléties ar $o
ierici. Bérniem nedrikst veikt ierices tiriSanu vai apkopi bez
uzraudzibas.

¢ Pirms nonemat vaku, parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no
elektrotikla.

UZMANIBU! ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai telpas.

BRIDINAJUMS:

e Ja neatdalamais baro$anas kabelis ir bojats, to drikst nomainit
tikai razotajs, servisa centra tehnikis vai kvalificéta persona, lai
novérstu jebkadu risku.

e Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku,
nelietojiet So ierici kopa ar pusvaditdju atruma reguléSanas
iericém. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena
un traumu risku, nelietojiet ierici pie loga.

e Ventilatoru drikst lietot tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata.
Cita veida lietoSana nav ieteicama, jo ta var izraisit ugunsgréku
vai elektriskas stravas triecienu.
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Y -papildu apziméjums
XXXXX -sérijas numurs
NNN -papildu apziméjums
KOMPONENTU APRAKSTS

1. Priek$éjais vaks

2. Aizmuguréjais vaks

3. Ventilatora lapstina

4. Vadibas panelis

5. Atbalsta caurule

6. Pamatne

VADIBAS PANELS UN TALVALDIBAS PULTS

Talvadibas pults lauj izmantot visas vadibas panell pieejamas
funkcijas:

7. leslégSana un izslégSana

8. Atruma reguléSana

9. Augsup/lejup reguléSana

10. Svarstibas

11. Taimera iestatiSana

12. Darbibas reZima maina

IERICES PIELAUJAMA IZMANTOSANA

Cirkulacijas  ventilators ir paredzéts tikai lietoSanai
majsaimnieciba. Tas nav paredzéts komercialai vai rapnieciskai
lieto§anai, ka ari lietoSanai arpus telpam.

UZSTADISANA

Sagatavosana lietoSanai

¢ Iznemiet ierici no iepakojuma.
e Parbaudiet, vai visas detalas ir klat un nav bojatas.

« Novietojiet ventilatoru uz stabilas, lTdzenas virsmas.

e Pilniba izvérst baroSanas kabeli.

o lestipriniet ierici piemérota elektrotikla kontaktligzda.

Péc pieslégsanas ierice parslédzas gaidiSanas rezima, ko norada
baroSanas indikatorgaismina.

|IERICES DARBIBA

leslég$ana un izslégSana

Nospiediet ieslégSanas pogu (7).

* Péc ieslégsanas ventilators sak darboties ar vidéju atrumu.

* Nospiezot pogu Vvélreiz, ierice parslédzas gaidstaves rezima.

Atruma regulésana



Nospiediet pogu SPEED (8), lai izvélétos vienu no trim darbibas
atrumiem:

e Zems

o Vidgjs

e Augsts

Péc nokluséjuma ierice sak darboties ar vidéju atrumu.

SVARSTISANAS

Nospiediet pogu SWING (10).

* Ventilators automatiski saks svarstities.

o leslégsies svarstibu indikatorgaismina.

o Atkartota pogas nospiesana izslédz So funkciju.

TAIMERA IESTATISANA

Poga TIMER (11) lauj iestatit ventilatora automatisko izslég$anos.
o lestatiSanas diapazons: no 1 lldz 12 stundam.

e Katru reizi nospiezot pogu, laiks palielinas par 1 stundu.

GAISA PLUSMAS LENKA REGULESANA

e Ventilatora korpusu var manuali noliekt uz aug$u vai uz leju, lai
iestatitu vajadzigo gaisa plismas virzienu.

DARBIBAS REZIMI (12)

Standarta rezims
« Ventilators darbojas ar nemainigu atrumu, ko iestata lietotajs.

Dabiskais rezims

¢ Nospiediet pogu MODE, lai parslégtu ierici uz dabiskas gaisa
plismas rezimu.

* Nospiezot pogu VElreiz, ierice atgriezas normalaja rezima.

BATERIJAS MAINA

e lzvelciet bateriju nodalfjuma vacinu.

o levietojiet bateriju, parliecinoties, ka polaritate ir pareiza.

o Aizveriet bateriju nodalijumu.

Talvadibas pults pogas darbojas tiesi tapat ka pogas uz ierices
panela.

TIRISANA UN APKOPE

o lzslédziet ierici.

* Atvienojiet ierici no elektrotikla rozetes.

o Notiriet korpusu ar mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu.
¢ Regulari notiriet puteklus no ventilacijas restém.
lerici nedrikst iegremdét Gident vai citos Skidrumos.
UZGLABASANA

Sezonas beigas:

e Atvienojiet ierici no elektrotikla.

e Rpigi iztiriet ventilatoru.

e Uzglabajiet sausa vieta.

* leteicams to uzglabat originalaja iepakojuma.

NOMINALIE DATI
PARAMETRS SIMBOLS VERTIBA
Piegades spriegums \% 230
Tikla frekvence Hz 50
Nominala jauda W 45 W
M?ksmél_als ventilatora gaisa F me/min
plismas atrums
Ventilatora jauda (ErP) P W
Darbibas vértiba SV (m3*min)/W
Enfrgljas patérin$ gaidstaves PSB w
rezima
l\{entllgtora skanas  jaudas LWA dB(A)
Tmenis
Maksimalais gaisa atrums c m/s
VIDES AIZSARDZIBA
Elektrisko iericu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas
janodod parstradei atbilsto$as iekartas. Informaciju par parstradi var
sanemt no produkta pardevéja vai viet&jam iestadém. Elektrisko un
— elektronisko iekartu atkritumi satur vielas, kas ir kaitigas videi.

lekartas, kas netiek parstradatas, rada potencialu apdraudéjumu videi
un cilvéku veselibai.

SIA ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, kuras registracijas
adrese ir Var$ava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak — ,GTX Poland”), ar $o pazino, ka
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visas autortiesibas uz $is rokasgramatas (turpmak — ,rokasgramata”), tostarp, cita
starpa, tas teksts, fotografijas, diagrammas, ilustracijas, ka arf tas izkartojums, pieder
vienigi ,GTX Poland” un ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara
Likumu par autortiesibam un blakustiesibam (t. i., Likumu Véstnesis 2006, Nr. 90, 631.
punkts, ar grozijumiem). Rokasgramatas kopé&Sana, apstrade, publicé$ana vai
parveidoSana pilniba vai jebkura tas atseviSka elementa kopéS$ana, apstrade,
publicé$ana vai parveido$ana komercialos nolikos bez GTX Poland skaidras
rakstiskas piekriSanas ir stingri aizliegta un var izraisit civiltiesisko un kriminalo
atbildibu.

(sl)
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

Talni ventilator/cirkulator 45 W
90-026

OPOMBA: PRED UPORABO TE NAPRAVE POZORNO
PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO.

PODROBNI VARNOSTNI NAVODILI

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, pa tudi osebe
z omejenimi fizicnimi ali duSevnimi sposobnostmi ter tisti, ki niso
seznanjeni z napravo, pod pogojem, da se jim zagotovi nadzor ali
navodila o varni uporabi naprave, da razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravljati ¢iS€enja ali vzdrZzevanja naprave.

e Preden odstranite pokrov, se prepriGajte, da je ventilator
odklopljen iz omrezja.

PREVIDNO! Ta naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.

OPOZORILO:

o Ce je neodstranljiv napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, serviser ali usposobljena oseba, da se
prepreci kakrsno koli tveganje.

e Da bi zmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, tega
izdelka ne uporabljajte s polprevodniskimi napravami za regulacijo
hitrosti. Da bi zmanjsali tveganje pozara, elektricnega udara in
telesnih poskodb, naprave ne uporabljajte ob oknu.

« Ventilator smete uporabljati le v skladu z navodili v tem priro¢niku.
Druge vrste uporabe niso priporocljive, saj lahko povzro&ijo pozar
ali elektriéni udar.

e Ne prekrivajte dovoda ali izhoda zraka, da ne poSkodujete
ventilatorja.

* Ventilatorja ne uporabljajte v bliZini eksplozivnih in/ali vnetljivih
hlapov.

* |zogibajte se stiku z gibljivimi deli ventilatorja.

e Za odklop naprave primite vti¢ in ga izvlecite iz vti¢nice.

POJASNILO UPORABLJENIH PIKTOGRAMOV

O|C€
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5 6 7 8
1. Preberite navodila za uporabo in upostevajte opozorila ter
varnostna navodila, ki so v njih navedena!
2. Napravo za$¢itite pred vlago.
3. Razred za&cite Il
4. Naprava je v skladu s predpisi Evropske unije.
5. Primeren za selektivno recikliranje
6. Ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki
7. Certifikacijska oznaka EAC.
8. Certifikacijska oznaka za ukrajinski trg

®
)i4

OZNAKE NA NAPRAVI
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR — leto izdelave
MM — mesec izdelave
Y -dodatna oznaka
XXXXX -serijska Stevilka
NNN -dodatna oznaka



OPIS KOMPONENT
1. Sprednji pokrov

2. Zadnji pokrov

3. Lopatice ventilatorja
4. Nadzorna plos¢a

5. Nosilna cev

6. Podstavek

UPORABNISKI PANEL IN DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Daljinski upravljalnik omogoca upravljanje vseh funkcij, ki so na voljo
na nadzorni plo$¢i:

7. Vklop in izklop

8. Nastavitev hitrosti

9. Nastavitev navzgor/navzdol

10. Oscilacija

11. Nastavitev ¢asovnika

12. Spreminjanje nacina delovanja

NAMEN UPORABE APARATA

Cirkulacijski ventilator je namenjen izkljuéno za gospodinjsko
uporabo. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi niti
uporabi na prostem.

NAMESTITEV

Priprava za uporabo

« Napravo vzemite iz embalaze.

Preverite, ali so vsi deli prisotni in neposkodovani.
Ventilator postavite na stabilno, ravno povrsino.
Povsem odvijte napajalni kabel.

Napravo prikljucite v ustrezno vti¢nico.

Ko je naprava priklju¢ena, preide v stanje pripravljenosti, kar kaze
lu¢ka za napajanje.

UPORABA NAPRAVE

Vklop in izklop

Pritisnite gumb za vklop (7).

e Ko je naprava vklopliena, se ventilator zacne vrteti s srednjo
hitrostjo.

e Ce gumb ponovno pritisnete,
pripravljenosti.

naprava preide v stanje

Nastavitev hitrosti

Pritisnite gumb SPEED (8), da izberete eno od treh hitrosti delovanja:
e Nizka

e Srednja

e Visoka

Naprava se privzeto zazene pri srednji hitrosti.
OSCILACIJA

Pritisnite gumb SWING (10).

« Ventilator bo samodejno zacel oscilirati.

e Prizge se kontrolna lu¢ka oscilacije.

e Ponovno pritisnite gumb, da izklopite to funkcijo.

NASTAVITEV CASOVNIKA

Gumb TIMER (11) omogoda nastavitev samodejnega izklopa
ventilatorja.

e Obmocje nastavitve: od 1 do 12 ur.

e Z vsakim pritiskom se ¢as podalj$a za 1 uro.

NASTRANJEVANJE KOTA ZRACNEGA TOKA

e Ohi$je ventilatorja lahko ro¢no nagnete navzgor ali navzdol, da
nastavite Zeleno smer zranega toka.

NACINI DELOVANJA (12)

Normalni nacin
« Ventilator deluje s konstantno hitrostjo, ki jo nastavi uporabnik.

Naravni nacin

e Pritisnite gumb MODE, da napravo preklopite v nacin naravnega
pretoka zraka.

¢ Ce gumb ponovno pritisnete, se naprava vrme v obiéajni nagin
delovanja.

ZAMENA BATERIJE

e Odmaknite pokrov predela za baterijo.

« Vstavite baterijo in pazite na pravilno polariteto.

e Zaprite predal za baterijo.

Gumbi na daljinskem upravljalniku delujejo popolnoma enako kot
gumbi na plos¢i naprave.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e |zklopite napravo.

« Odklopite napravo iz vti¢nice.

« Ohisje ocistite z mehko, suho ali rahlo vlazno krpo.
* Redno odstranjujte prah z zraénih reSetk.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

SKLADISCENJE

Ob koncu sezone:

« Odklopite napravo iz elektricnega omrezja.
Ventilator temeljito odistite.

.
e Shranite ga na suhem mestu.
* Priporogljivo je, da jo shranite v originalni embalazi.

NAMENSKI PODATKI

PARAMETER SIMBOL VREDNOST
Napetost napajanja \ 230
Frekvenca omrezja Hz 50
Nazivna mo¢ w 45 W
NaJv_ecu ) pretok zraka F m3/min
ventilatorja
Mo¢ ventilatorja (ErP) P w
Delovna vrednost Y (m3min)/W
Poraba energije v stanju
pripravljenosti PSB w
Raven zvo¢ne mo¢i ventilatorja LWA dB(A)
Najvecja hitrost zraka c m/s

VARSTVO OKOLJA

Elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi

odpadki, temve¢ jih morate predati v recikliranje v ustreznih obratih.

Informacije o recikliranju lahko dobite pri prodajalcu izdelka ali lokalnih

m— organih. Odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebuje snovi, ki

so $kodljive za okolje. Oprema, ki ni reciklirana, predstavija
potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

Druzba z omejeno odgovornostio »GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig« s sedezem v VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: »GTX
Poland«), s tem izjavlja, da so vse avtorske pravice na vsebino tega prirocnika (v
nadaljinjem besedilu: »priroénik«), vkljuéno med drugim z besedilom, fotografijami,
diagrami, ilustracijami ter njegovo postavitvijo, pripadajo izkljuéno druzbi GTX Poland
in so zakonsko zascitene v skladu z Zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih in
sorodnih pravicah (tj. Uradni list 2006, t. 90, tocka 631, kakor je bil spremenjen).
Kopiranje, obdelava, objava ali spreminjanje PriroCnika v celoti ali katerega koli od
njegovih posameznih elementov za komercialne namene brez izrecnega pisnega
soglasja druzbe GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzrogi civino in
kazensko odgovornost.

(bg)
NPEBOJ HA OPUIMHATNHUTE MHCTPYKLIMK

MopoB BeHTMNaTOp/UMpKynaTop 45W
90-026

3ABENEXKA: NPEAU OA U3NON3BATE TO3U YPEA, MO,
MNPOYETETE BHUMATENHO HACTOALWOTO PHKOBOACTBO
N TO CbXPAHETE 3A BbELLA YNOTPEBA.

NoAPOBHU UHCTPYKLIUU 3A BE3OMNMACHOCT

e ToBa ycTPOWCTBO MOXE Aa Ce M3ron3ea oT Aela Ha Bb3pacT 8
TOAVHU 1 NoBeuye, KakTo U OT Xopa C HamaneHu puanyeckn unm
YMCTBEHU CMOCOGHOCTU W OT UL, KOUTO He ca 3arnos3Hat ¢
YCTPOMCTBOTO, MpW YCrIOBUE YE Ce OCUrypsiBa Hags3op Unu ce
[faBaT MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHoTo My W3nonssaHe, Taka 4ye aa
ce pasbepat cBbp3aHuTe C Hero puckose. [leuata He Tpsibea Aa
cu urpasit ¢ yctpouncTsoto. [leuata He TpsibBa fa u3BbpLIBaT
NoYMCTBaHe UK NOAAPBXKA HA YCTPONCTBOTO 6€3 Haa30p.

e [pepn pa ceanuTe kanaka, ce yBepeTe, Ye BEHTUNATOPLT €
U3KIIOYEH OT eNeKkTpUYeckaTa Mpexa.

BHUMAHMUE! To3n ypen e npegHasHadyeH camo 3a ynotpeba Ha
3aKpUTO.

NPEAYNPEXOEHUE:

¢ Ako HeoTAensemMusaT 3axpaHBall kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbsa
fa 6bae 3aMeHeH OT MPOU3BOAUTENS, TEXHWK OT CepBU3EH
LieHTbp UK kBanuuLmMpaHo nuue, 3a Ja ce usberHe BCsKakbB
puCK.




e 3a pga HamanuTe pucka OT MOXap WNW TOKOB yaap, He
13nonaganTe TO3W NPOAYKT C HWKAKBM MONYNPOBOAHUKOBW
YCTPOICTBA 3a perynupaHe Ha ckopocTTa. 3a Aa HamanuTe pucka
OT noXap, TOKOB yAap W TenecHU HapaHaBaHuA, He nanonsgamnte
ypenaa o nposoped.

. BeHTVIJ'IaTOp'bT TpﬂﬁBa Aa ce 1U3non3ea CamMo KakTo € onucaHo B
HacToALWOTO PBHKOBOACTBO. D,pyrw Ha4ynHU Ha yn0Tpe6a He ce
npenopb4Bart, Tbi KaTO morat Aa NPUYUHAT NoXap WM TOKOB
yAap.

* He nokpuBaiite BxoAa unu usxoga Ha Bbaayxa, 3a Aa usberHerte
nospeaa Ha BEHTUNAaTOpa.

e He nanonseaiite BeHTUNnatopa B NPUCHCTBMETO Ha B3PNUBOOMNACHU
n/vnu 3ananumm napu.

e W36saAreainTe KOHTAKT C ABWXelmnTe ce YaCTu Ha BeHTunartopa.

e 3a fa usknouuTte ypeaa, XBaHeTe Lencena u ro usgbpnante ot
KOHTaKTa.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE NUKTOMPAMU

O|C€
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5 6 7 8
1. MNpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u cnassante
npeaynpexaeHnsTa U MHCTPYKLMUTe 3a 6e30MacHOCT, ChAabpXaLLy
ce B Hero!
2. Masete ypena ot Bnara.
3. Knac Ha sawwra Il
4. YpenbT oTroBaps Ha U3nckBaHusiTa Ha EBponerickus cbioa.
5. Mopanexw Ha CenekTUBHO peLvKnnpaHe
6
7
8

. He uaxsbpnsiite 3aegHo ¢ 6UToBUTE OTNaAbLM
. CepTudpmkaumoHeH 3Hak EAC.
. CepTUUKaLMOHEH 3HaK 3@ YKpauHCK1s nasap

MAPKUPOBKU BBPXY YPELIA

Lsn

RRRR -rofMHa Ha nNpou3BOACTBO
MM -mMeceL, Ha NPoM3BOACTBO

Y -AONbIHUTENHO 0603HaueHNe
XXXXX -CEepueH Homep

NNN -0ONbIHUTENHO 0603Ha4YeHNe

OMUCAHME HA KOMMOHEHTUTE
1. NpepaHa kanavka

2. 3ageH kanak

3. lNonaTtka Ha BeHTUNaTopa

4. KoHTponeH naxen

5. OnopHa Tpbba

6. OcHoBa

MAHEN 3A YMPABJEHUE U AUCTAHLMOHHO YMPABJIEHUE
[MCTaHLUMOHHOTO YynpaBreHue BM MO3BONsSBA Aa YnpaensiBate
BCUYKM (PYHKLIMM, HANMYHW Ha KOHTPOSHWS NaHen:

7. BkniouBaHe v n3knoyBaHe

8. PerynupaHe Ha ckopocTTa

9. PerynupaHe Harope/Hagony

10. Ocumnauus

11. HacTpoiika Ha Taiimepa

12. MNpomsiHa Ha pexuma Ha paboTa

NPEAHA3HAYEHUE HA YPEOA

LIpKyNaLMoOHHUAT BEHTUNaTop e npefHasHa4yeH eAUHCTBEHO 3a
6uToBa ynoTtpe6a. Ton He e npeAHasHauyeH 3a TbpProBcka Unu
npomuLuneHa ynotpe6a, HUTO 3a ynoTpeda Ha OTKPUTO.

MOHTAX

MoparoToBka 3a ynotpe6a

e W3BapeTe ypena oT onakoBkaTa.

MpoBepeTe ganu BCUYKM YacTU ca HanuLe 1 He ca NoBPeAeHN.
MocTaBeTe BeHTMNaTOpa BbpXy cTabuiiHa 1 paBHa NOBLPXHOCT.
Pa3smoraliiTe HanmbnHO 3axpaHBalLus kaben.

BknioueTe ypesa B Noaxo/sil, eNeKTpUHecki KOHTaKT.

RRRRMM Y xxxxx ")
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Cnen kato 6bae BKIKOYeH, ypeabT nNpeMuUHaBa B pPeXWUM Ha
FOTOBHOCT, KOETO cCe MnokKasBa OT UWHAUKaATOpHaTa namna 3a
3axpaHBaHe.

PABOTA C YPEOATA

BkniouBaHe 1 nskniousaHe

HaTucHete 6yToHa 3a BkrouBaHe (7).

e Cnep BKMIOYBAHETO BEHTUNATOPBLT 3anoyBa Aa pabotn cbe
cpefiHa CKOpOCT.

e [lpu NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha ByTOHa ypeabT NpeMyHaBa B pexum
Ha rotToBHOCT.

PerynupaHe Ha ckopocTTa

HatucHete 6ytoHa SPEED (8), 3a pa usbepete egHa oT TpuTe
paboTHU ckopocTu:

e Hwucka

e CpepHa

e Bucoka

Mo noppas6bupaHe ypeabT 3anoyBa Aa paboTM cbC cpepHa

CKOpPOCT.

ocumnAuua

HatucHete 6yToHa SWING (10).

e BeHTUnaTopbT LWe 3anoyHe Aa ocuunumpa aBToMaTUYHo.

e VHaukaTopHaTa namna 3a ocLMNMpaHe Lie CBeTHe.

e [pu NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha ByToHa PyHKUMATA Ce U3KIIoYBA.

HACTPOWKA HA TAUMEPA

ByTtonbT TIMER (11) BM no3sonsiBa Aa HacTpouTe BeHTUNaTopa Aa
Ce U3KNK4YBa aBTOMaTUYHO.

e [lnanasoH Ha HacTpouka: oT 1 o 12 yaca.

« C BCsiKo HaTWCKaHe BpeMeTo ce yBenuyasa ¢ 1 yac.

PEIMYNUPAHE HA BI'bIA HA Bb3AYLLHUA NOTOK

o KopnycbT Ha BEHTUNaTOpa MOXE Aa CE HaKMaHsi PbYHO Harope
1nu Hapony, 3a Aa ce 3ajafe xenaHarta Nocoka Ha Bb3AYLIHWS
MOTOK.

PEXXUMU HA PABOTA (12)

HopmaneH pexum
e BeHTunatopbT paGoTM C MOCTOsIHHA CKOPOCT, 3afjafjeHa OT
notpe6uTens.

EctecTBeH pexum

e HatucHete 6ytoHa MODE, 3a ga npeBkniounte ypeda B pexum
Ha ecTecTBeH Bb3/yLUeH MOTOK.

e [llpu noBTOpHO HaTuckaHe Ha OGyToHa ypeabT ce Bpblia B
HOpMareH pexum.

CMAHA HA BATEPUATA

e V3gbpnaiTe kanaka Ha OTAeneHveTo 3a GatepusTa.

e [octaBete GaTepusita, KaTo ce yBepuTe, Ye MOMsIPHOCTTa €
npaBunHa.

* 3aTBOpeTe OTAEneHneTo 3a baTepusiTa.

ByToHUTe Ha AWUCTaHLUMOHHOTO ynpaBrieHMe (pyHKUMOHMpaT no
CbLUMSI HAYUH, KaKTO GYTOHUTE Ha NaHena Ha YCTPOMCTBOTO.

MOYUCTBAHE N NOAAPBXKKA

e Wakniovete ypepa.

e VI3knioyeTe yCTPOWCTBOTO OT enekTpuyeckaTa Mmpexa.

o [louncTeTe Kopryca C MeKa, Cyxa Unu Neko HaBnaxHeHa kbpna.
. PEIJ,OBHO noyncTeaiite npaxa oT BEHTUITaUMOHHUTE peLUeTKU.

He notansiite ypena BB Boaa unu apyry Te4YHOCTU.
CBbXPAHABAHE

B kpas Ha ce3oHa:

e V3knioyeTe ypena OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

e [louncrteTe BeHTUNATOpPa CTapaTenHo.

e CbxpaHsiBanTe Ha Cyxo MSICTO.

o [penopbunTenHo e Aa ro cbXxpaHsiBaTe B OpUriHanHata My
onakoBka.

HOMWHANHU OAHHU
NAPAMETBHP CUMBON CTOMHOCT
BaxpaHBalLo HanpexeHve \ 230
:IEZT»?E]Ta Ha enekTpuyeckata Hz 50
HomuHanHa mouiHocT w 45 W




NAPAMETHP CUMBOI CTOMHOCT
MakcumaneH nebur Ha E MM
BEHTUNaTopa
MolHocT Ha  BeHTUnaTopa

P w
(ErP)
Pa6oTHa cToiiHOCT SV (M3/MuR)/W
KoHcymaumss Ha eHeprus B PSB w
PEXWUM Ha roTOBHOCT
HwuBo Ha 3ByKoBaTa MOLLHOCT Ha LWA dB(A)
BeHTUNaTopa
MakcumanHa  ckopocT — Ha c e
Bb3AYLIHUSA MOTOK

OMNA3BAHE HA OKONHATA CPEJA

EJ‘IEKTpl/NeCKIATe NpoAyKTn He Tpaﬁsa Aa ce U3XBbLbPMAT 3aeqHo C

ButoBuTe oTNaabLM, a TpsbBa Aa ce Npeaadat 3a peuuknupaHe B

CbOTBETHUTE CbOPBXEHUSA. MH(}DODMEUMR 3a peunknupaHeTo Moxe

— fa Gbae nonyydeHa OT TbproBeua Ha MPoOAyKTa WAM OT MeCcTHUTE

BnacTn. OTnagbLMTe OT ENeKTPUYECKO U enekTPoHHO oBopyasaHe
CbabpKaT BelIecTBa, KOMTO Ca BPeAHM 3a OKonHaTa cpefa.
O6opyaBaHeTo, KOETO He Ce  peuuknupa, npeacTasnsiea
noTeHuManHa sannaxa 3a OKofiHaTa Cpefja v HOBELUKOTO 3/paBe.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig“ — apyxecTso ¢ orpaHuyeHa
OTFOBOPHOCT, CbC Cefanuiie BbB Baplasa, yn. ,MorpaHuyHa“ 2/4 (HapuiaHo no-
Hatatbk: ,GTX Poland"), ¢ HacTosLLOTO Aeknapupa, He BCUHYKU aBTOPCKY NpaBa BbpXY
CbAbPKAHNETO HA HACTOSALLOTO PBKOBOACTBO (HAPU4aHO MO-HATaTbK: ,HapbUHKK),
BIUIOYMTENHO, Hapes C [PYroTo, HeroBus TekcT, cpoTorpacvm, Auarpamm,
UMIOCTPaLMK, KakTo 1 OhOPMNEHMETO My, NPUHAANEXAT M3KMIUUTENHO Ha GTX
Poland 1 ca 3awwmTeHm oT 3aKkoHa B CLOTBETCTBUE ChC 3akoHa oT 4 dheBpyapn 1994 r.
3a aBTOPCKOTO NPaBO U CPOAHUTE My npaBa (T.e. [ibpxaBeH BecTHUK 2006 r., 6p. 90,
Touka 631, ¢ Te My W ). Konwupareto, o6pabotkara,
nyGnnKyBaHETO UMM NPOMsIHATa Ha HapbyHUKa B HEroBaTa LIANOCT I Ha KOATO 1 fia
€ OT HeroeuTe OTAENHM EeneMeHTU 3a TBPrOBCKM Lien 6e3 M3PUYHOTO MNUCMEHO
cbrmacvie Ha GTX Poland e cTporo 3abpaHeHo 1 Moxe fia AoBeae A0 rpaxaaHcka v
Haka3aTenHa OTrOBOPHOCT.

(sr)
MPEBOA OPUTMHATHNX YIYTCTABA

45W nogHu BeHTMNaTop/umpKynaTtop
90-026

HAMOMEHA: NMPE KOPUWHEHKHA OBOI' YPERAJA, MOJTUMO
BAC [OA MNAXI/bMBO TMPOYUTATE OBA VYNYTCTBA WU
CAYYBATE I'A 3A BYOAYTHY YNOTPEBY.

NOAPOBHA YNYTCTBA 3A BE3BE[JHOCT

e OBy onpemy Mory KOpUCTUTK deua of 8 roamHa v ctapuja, kao u
ocobe ca cMakeHnM d)I/I3VIHKVIM WM MEHTANHUM CnocoBHOCTUMA
N OHW KOjU HWCY YMO3HaTU ca OMpeMoM, NoA YCrnoBOM Aa je
obesbefeH Hapgsop unu ynytctBo o 6e3begHom kopuliherby
onpeme, kako 61 ce pasymenu nosesaHn pusnumn. Jeua He 6u
Tpebano ga ce wrpajy onpemom. [leua He 6u Tpebano aa Bplue
ynwhekre Uy oapxasatbe onpeme 6e3 Hagaopa.

o [Ipe Hero WTO YKNOHUTE MOKMoNaL, yBepuTe ce Aa je BeHTunaTop
UCKIbYYeH U3 Hanajarba.

OMNPE3! Osaj ypehaj je HamereH camo 3a ynotpeby y 3aTBOPEHOM

npocTopy.

YNO3O0PEHE:

e Ako je HeopBojuBM kabn 3a Hanajawe owTeheH, mopa ra
3aMeHUTM npousBofay, TexXHW4Yap CEepBUCHOr LEeHTpa Wnm
KBanMUKoBaHO NMuLie kako 61 ce n3berao cBakv pU3VK.

e [la 61CcTe CMambWUNM PU3KK Of MoXapa Unv CTpyjHOr yaapa, He
KOpPUCTUTE OBaj NMpou3Bof ca 6BWUNo KojuM MONynpoOBOAHUYKAM
ypehajem 3a koHTpony Gp3auHe. [la Gucte cmawunu pusuk op
noxapa, CTPyjHOr yaapa 1 Nu4HKX noBpesa, He kopuctute ypehaj
Ha npo3opy.

e BeHTUnNaTop Ce cMeje KOPUCTUTU CaMO Ha HauMH OMKCaH y OBOM
ynyTcTBy. [lpyre npumeHe HUCY NpenopyyeHe jep Mory [oBecTu
[10 noxapa WUnu cTpyjHor yaapa.

¢ He nokpwvBajTe 0TBOp 3a ynas unu n3nas sasgyxa kako He bucte
OLUTETUNN BEHTUNATOP.

e He kopucTUTe BeHTUNATOp y NPUCYCTBY EKCMMO3UBHUX /WK
3anarbuBKX Ucnapeka.

e W3beraBajTe KOHTAKT Ca NOKPETHUM AENOBMMa BeHTUNaTopa.

e [la bucte vckrbyunnu ypehaj, yxsatuTte BULLKY U U3BYYUTE je U3
3uaHe yTUYHULe.

OBJALUHEHE MUKTOMPAMA KOJU CE KOPUCTE
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1. MpounTajTe ynyTcTBO 3a KOpUWhere 1 NowwTyjTe ynosopera n
6e3beHoCHE MHCTPYKLMjE HaBedeHe y temy!
2. 3awTtutute ypehaj oa Bnare.
3. awTutHu paspeq |I
4. Ypehaj je y cknagy ca nponvcuma EBporicke yHuje.
5. MNpeamMeT cenekTneHe peuuknaxe
6. He ognaratu ca kyhHum otnagom

7. 3Hak EAC ceptudpmkaumje.
8. Mapka cepTudmkaLmje 3a YKpajuHCKO TpxULTe

O3HAKE HA YPEBAJY
SN NNN
L RRRRMM Y XXXXX J
RRRR - FOAVNHA NPOU3BOAHE
MM -MeceL, NPOu3BOAHE

Y -AofaTtHa o3Haka
XXXXX -cepujcku 6poj
NNN -foAaTHa o3HaKa
OrnMUC KOMIMOHEHTU

1. MNpeaka kopuua

2. 3apHa xayba

3. le3buua BeHTUNaTOpa

4. KoHTponHa Tabna

5. Moppxasajyha ues

6. OcHoBa

KOHTPOJTHA TABJIA U ANTUUHCKU YMNPABIbAY

[arbuHckn ynpasrbad Bam omoryhasa Aa kopuctute cee yHKuuje
[OCTYMHe Ha KOHTPOMHOj Tabnu:

7. YKIbyurBaHe 1 UCKIbYuMBat-e

8. MNopelwaBare 6p3nHe

9. Mopelwasate rope/gone

10. Ocunauuja

11. MopeluaBar-e Tajmepa

12. MpomeHa pexvma paga

HAMEHA YPEBAJA

LiupkynauMoHa BeHTUNaTop je HameweH camo 3a pomahy
ynotpeby. Huje HamereH 3a KOMepuMjanHy WUNU MHAYCTPUjCKY
ynotpeby, HUTK 3a ynotpe6y Ha OTBOPEHOM.

WHCTANALMJA

Mpunpema 3a ynotpe6y

e YknonuTe ypehaj n3 nakoBatba.
e [IpoBepuTe Aa nu Cy CBY AENOBU NPUCYTHU U HeowwTeheHw.

e [locTaBuTe BEHTUNATOP Ha CTaBUMHY, paBHY NMOBPLUMHY.

* Y noTnyHOCTM ogMOTajTe kabn 3a Hanajare.

o Ykrbyuute ypehaj y ogrosapajyhy yTuuHuuy.

Kapa je npukrbyyeH, ypehaj npenasu y pexxvM npunpaBHOCTH, LUTO
nokasyje MHAUKaToOp Hanajaka.

PAL JEQUHULE

Yirby W UCKIbY

MpuTucHuTe gyrme 3a ykrbyunsame (7).

e Kaga ce ykbyuu, BEHTUNaTop MOuYMHEe Aa pagu Ha Cpenmsoj
B6p3nHn.

e [loHOBHMM NpuUTUCKOM Ha Ayrme ypehaj ce Bpaha y pexum
NpUNpaBHOCTU.

MNopeluaBake 6p3nHe

Mputuchnte ayrme BP3UHE (8) na 6ucte nsabpanu jeaHy oa Tpu
6p3unHe paga:

e Hucka

e Cpepwa

e Bucoko



Mo no, y y, ypehaj nountse ca cpeaom

6p3nHOM.
OCLUMNALIMJA

MpuTtuchuTe ayrme SWING (10).

e BeHTtunartop he aytomatcku no4etv Aa ocuunyje.

e VHaukaTtop ocuunauuje he ce ynanutu.

e [TOHOBHO NpUTUCKarEe AyrMeTa UCKIbydyje PyHKLUWjY.

MOAELUABAHE TAJMEPA

[yrme TIMER (11) omoryhaBa Bam fa nogecute Aa ce BeHTUNaTop
ayTOMaTCKN UCKIbYYU.

e Oncer nogewasata: og 1 go 12 catn.

« C.aku nputucak nosehasa Bpeme 3a 1 car.

MOAELUABAHE YINA TOKA BA3YXA

e KyhuwTte BeHTUnNaTopa ce MoOXe Py4YHO HarMGaTu Harope wnu
Hagone paau nofellaBarba XerbeHor NpasLa nNpoToka Basayxa.

PAOHU HAYUHMU (12)

HopmanHu pexum
e BeHTunatop pagu Ha KOHCTaHTHOj Op3uHM Kojy nopeluasa
KOPUCHWK.

Mpupoaxu pexum

e [puTucHute ayrme MODE ga 6ucte npebauunu ypehaj y pexum
NPUPOAHOT NPOTOKa Ba3ayxa.

e [loHOBHMM NpuUTUCKOM Ha Ayrme ypehaj ce Bpaha y HopmanHu
peXum.

3AMEHA BATEPUJE

e 3BapuTe noknonay ogeroka 3a 6artepuje.

e YmMeTHWTe GaTepujy, Boaehu padyHa o UCNpaBHOM NOMapuTeTy.
* 3artBopuTe oferbak 3a 6atepuje.

[Ayrmaa Ha AarbMHCKOM ynpaBrbady (OYHKUMOHMLLY Ha NOTMYHO
WCTN HAa4YMH Kao u ayrmag Ha naHeny ypehaja.

YULWTHEHE N OOPXXABAHE

e Vickrbyunte ypehaj.

e Wckrbyuute ypehaj us HanameHuuHe posete.

e Ounctute kyhuwTe MEKOM, CyBOM MMM Gnaro BNaxHOM KprioM.
L4 Penoauo yKnarbajTe npawuvHy ca BEHTUNaUMOHNX peLleTKN.

He ypamajte ypehaj y Boay nnu gpyre Te4HOCTH.
YYBAHE

Ha kpajy ce3oHe:

o Wckibyunte ypehaj us Hanajara.

o [MaxrbUBO OYMCTUTE BEHTUMATOP.

e UyBajTe Ha CyBOM MeCTy.

o [Mpenopyuyje ce Aa ra CKNaguLTUTe Y OPUTMHANHOM NaKoBaksy.

TEXHWYKU NOJALU
NMAPAMETAP CUMBOnN BPEOHOCT
Hanow Hanajara \ 230
®dpekBeHUVMja Mpexe Hz 50
HomwuHanHa cHara w 45 W
Makcumanxu npoTOK F v
BeHTUnaTopa
MohHocT BeHTunatopa (ErP) P w
PapHa BpegHocT SV (m3*min)/W
MoTpolwka eHepruje y pexumy PSB W
npyUnpaBHOCTA
Huso 3By4He CHare LWA AB(A)
BEHTUNaTopa
MakcumanHa 6p3unHa Basgyxa c m/c
SALUTUTA XXUBOTHE CPEOVHE
Il Ha eNeKTPUYHK NMOTOH He CMejy Aa ce oanaxy ca kyhHuMm
oTnagom, Beh Mopajy Aa ce npeaajy Ha peuuknaxy y ogrosapajyhe
o6jekte. MHdopmaumje o peurknaxu Mory ce AobuTv of npoaasua
— npoussoga wnu  fiokanHux BNacTu. OTI‘Ia/J,HIA eneKkTpu4Hn 1

€NeKTPOHCKM ypeajit CaapXe CyNCTaHLE Koje Cy LTETHE MO XUBOTHY
cpe/iHy. Onpema Koja ce He peLvKnvpa NpeacTasrba noTeHumjanHy
NPEeTHsY MO XKUBOTHY CPEAVHY U TbYACKO 3APaBIbe.

OpywTBo ca orpaHudeHom ogrosopHowhy "GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig", ca cepuiutem y Bapiuasw, yn. Pograniczna 2/4 (y aarbem TekcTy:
"GTX Poland"), oBum u3jaBrbyje Aa cea ayTopcka nNpasBa Ha cappkaj OBor ynyTcTea (y
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parbeM Tekcty: "YnyTcTBO"), yKbydyjyhu, u3Mehy ocTanor, HeroB TeKCT,
otorpachuje, Avjarpame, mnyctpaumje, Kao M pacnopen CTpaHvLa, WCKIby4MBO
npunaaajy komnanuju GTX Poland v 3awTuheHn cy 3akoHOM Yy cknaay ca 3akoHoM o
ayTopcKoM npasy U cpoAHUM NpasvMa of 4. chebpyapa 1994. roguHe (Tj. Cnyx6eHn
nuct PenyBnuke Morscke 2006, 6p. 90, cTas 631, ca uamerama). Konvpatse, obpaga,
objaBrbuBatbe MMM Mewsake [pUpyyHUKa y UEnuHU WM GUNno Kor  HseroBor
ojeAvHaYHOr enemeHTa y KomepLmjanHe cepxe 6e3 N3pUYMTOor MMCMEHOT MPUCTaHKa
komnanuje GTX Poland ctporo je 3abpatseHo 1 Moxe AoBecTn [0 rpahaHcke u
KPUBUYHE OLFOBOPHOCTU.

(el)
META®PAZH TON APXIKQN OAHTION

Avepiotipag damrédou/kukAopopnTig 45W
90-026

ZHMEIQZH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH AYTH,
AIABAZTE NMPOZEKTIKA TO NAPON EMXEIPIAIO KAI ®YAAZTE
TO MNA MEAAONTIKH ANA®OPA.

AEMTOMEPEIZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

e AuTA n ouoKeur PTTopEi va xpnoipoTroin®ei amd Taidid nAikiag 8
ETWV Kal Avw, KaBWG Kal aTTd ATOHA HE PEIWHEVEG OWHATIKEG iy
dlavonTIKEG IKAVOTNTEG Kal aTTd dTopa TTou Oev gival OIKEIWPEVA
HE TN OUOKEUR, UTTO TNV TTPoUTIOBEaN OTI TTapEXETal €TTIBAEWN A
0odnyieg OXETIKG PE TOV TPOTTO A0PAAOUG XPrONG TNG CUOKEUNG,
WOTE va yivovTal KatavonToi ol OXETIKOI Kivduvol. Ta Traidid dev
TpéTel va Traifouv pe Tn ouokeun. Ta Traudid Sev TTpETTel va
TIPAYHATOTIOIOUV KaBaAPIoUd | CUVIAPNON TNG OUCKEUNG XWPIg
eTiBAewn.

o [Mpiv apaipéoete To KAAUPPa, BeRalwBeiTe 6TI O avENIOTAPAG EXEl
atroouvOeBei atrd To NAEKTPIKG SikTUO.

MPOZOXH! H ouokeur) auTr TTPOOPICETAI OTTOKAEIOTIKG YIO XPrioN O€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

MPOEIAONMOIHZH:

e Edv 10 un amooTrpevo kaAwdio Tpo@odoaiag £Xel UTTOOTE! (nuId,
TIPETTEl VA AVTIKOTOOTOBE! OTTO TOV KATOOKEUQOTH, évav TEXVIKO
TOu KEVTpoU OEpRIG 1Y €CEIDIKEUPEVO GTOPO, TTPOKEIPEVOU VO
ATTOPEUXDET OTTOI0TDATIOTE KiVOUVOG.

e Ta vo PEIDOETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAS 1 NAeKTpOTTANgiag, unv
XPNOIPOTTOIEITE QUTO TO TTPOIOV PE OTTOIABATIOTE GUOKEUN EAEyXOU
TaxuTNTag NuIaywyou. lMa va JEIWOETE TOV KivOUVO TTUpKayidg,
NAekTPOTTANEiag Kl CWHATIKOU TPAUMATIOUOU, UMV XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN KOVTA O€ TTapadupo.

e O avepioTApag TIPETTEL VA XPNOIPOTIOIEITAl  POVO  OTTWG
TIEPIYPAPETAl OTO TTAPOV €yXEIPidIo. Agv OUVIOTWVTAl GAAEG
XPNOEIG, KOBWG evOéXeTal va  TIPOKOAéoOUV  TTUpKayld 1y
nAekTpoTTAngia.

e Mnv kaAUTTTETE TNV €i0080 1| TNV £€080 aépa, yia va aTmroPUYETE TN
ZnuI& GTOV QVEWIOTAPA.

e Mnv XpNnOIYOTIOIEITE TOV AVEUIOTAPA OE XWPEOUG OTTOU UTTAPXOUV
EKPNKTIKEG KaI/r) EUPAEKTEG avaBUMIATEIG.

o ATTOQUYETE TNV ETTAPH ME T KIVOUUEVA PEPN TOU AVEUIOTAPA.

e [la va aTTOCUVOECETE T CUOKEUR, TTIACTE TO @IG Kal TPABAgTE TO
atd v Tpida.

EZHIHZH TQN NIKTOrPAMMQN MOY XPHZIMOMOIOYNTAI

2| ®|[O] CE€
<] AL

5 6 7 8
1. AlaBdaaoTe To gyXeIPidIo XprioNG Kal akoAOUBAOTE TIG
TTPOEISOTIOINCEIG KAl TIG 0dNYiEG ATPAAEING TTOU TIEPIEXOVTAI O
auto!
2. MpooTatéyTe T GUOKEUN aTré TV uypaaia.
3. Katnyopia poaoTaaiag Il
4. H ouoKeur CUPHOPPWVETAI UE TOUG Kavoviopoug TG Eupwraikig
‘Evwong.
5. YTTOKeITal O€ ETTIAEKTIKF) AVOKUKAWON
6. Mnv TNV aTroppiTITETE Padi PE T OIKIOKE OTTOPPIUHATA
7. ZApa moTotoinong EAC.
8. ZApa moToToinong yia Tnv ayopd Tng Oukpaviag
ENIZHMANZEIZ XTH ZYZKEYH
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RRRR -£T0G KATAOKEUNG
MM -pAvag Kataokeung
Y -TpéoBeTN ovopaaoia
XXXXX -apIBp6G oeIpdg
NNN -TTPG0BETN ovouacia

MNEPIFPA®H TON EEAPTHMATQN

1. MTTpoaoTIvE KEAUPpO

2. Niow k&dAupua

3. M1eplyio avepioTipa

4. Nivakag eAéyxou

5. ZwAfvag oTipIgng

6. Baon

MINAKAZX EAEFXOY KAI THAEXEIPIZTHPIO
To TNAEXEIPIOTAPIO 0OG ETTITPETTEI VO XEIPICETTE OAEG TIG AEITOUpPYiEG
TToU dIaTIBEVTAI OTOV TTivaKa EAEyXOU:

7. Evepyotroinon Kal aTrevepyoTroinon

8. PUBpion TaxutnTag

9. PUBpIon TTpog Ta TTavVW/KATW

10. TaAdvTwon

11. PUBuion Tou XpovodiakdTITn

12. ANayn TpoTTOU AcIToupyiag

NPOOPIZEMOZ XPHZHZ THZ ZYZKEYHZ

O avepIoTAPAG KUKAOQOPIOG TrPOOPIJeETAl OTTOKAEIOTIKA yid
OIKIOKH XpAon. Aesv poopileTal yia €UTTopIKA 1 Blopnxavikn
XPN o, oUTE yia XpoN Ot E§WTEPIKOUG XWPOUG.

EFKATAITAZH

MposToipacia yia xprion

o AQaIpECTE TN OUCKEUN aTTO T CUOKEUATIa TNG.

o EAéygre 6m OAa Ta e§apTrpaTa €ival TTapdvTa Kal dev €Xouv
UTTOOTEI {NuId.

o ToTroBeTAOTE TOV AVEPIOTAPO O€ OTABEPH, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

o ZeTUAIgTE TTARPWG TO KAAWdIO TPOPOSOTIaG.

o JUVDEOTE TN OUOKEUN 0€ KATAAANAN TTpida.

MOAIG ouvdeBei, N OUOKEUN MTTAIVEI OF KOTAGTAGH OVOMOVAG,
OTTwg UTTodEIKVUE N EVOEIKTIKA Auxvia Tpogodoaoiag.

AEITOYPTIA THZ ZYZKEYHZ

EvepyoTtroinon kai ammevepyotroinon

MatroTe TO KOUPTTI TPOYodoaiag (7).

o MOAIg evepyoTToInBei, 0 avepIoTAPAg apxidel va AeIToupyei o€ péan
TaxutnTa.

e [loTwvrag ava TO KOUPTTI, N OUOKEUN UTTOiVEI O€ KATAOTOON
QAVAPOVAG.

PuBpion Tng TaxuTtnTag

Matote 10 KoupTtri SPEED (8) yia va emAégeTe pia amd Tig TpeIg
TaxUTNTEG A€IToupyiag:

e XaunAi

¢ Meoaia

o YynAn

A6 TpoeIAOYN, N CUOKEUN §EKIVA PE péon TaxoTnTa.

TANANTQZH

MartAoTe To koupTri SWING (10).

e O avepioTripag Ba apyioel va TahavTeleTal autépaTa.

e Oa avdawel n evOEIKTIKA Auxvia TaAdvTwong.

o [atwvrag Eavd To KOUPTT, N AEITOUPYia aTTEVEPYOTTOIEITAI.

PYOMIZH XPONOAIAKOMTH

To koupti TIMER (11) oag emiTpémel va puBuioeTe Tov avepioTipa
WOTE VA ATTEVEQYOTTOIEITAI QUTOUATA.

e EUpog pUBuiong: 1 éwg 12 wpeg.

e Me kd&Be aTnpa, o xpdvog augdveral katd 1 wpa.

PYOMIZH THZ MTQNIAZ THZ POHZ AEPA

e To mepiBAnpa ToUu avepIoTApa PTTOPET va YEIPEl XEIPOKIvNTA TTPOG
TO TTAVW 1 TTPOG TA KATW YIA VA PUBIOTET N TMIBUPNTH KaTeuBuvon
NG pong agpa.

AEITOYPTIEZ (12)

Kavoviki Asitoupyia
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e O avepioTipag Asitoupyei o oTaBePr) TAXUTNTA TTOU OPIdEl O
xefomng.

Duoikn AsiToupyia

e MarioTe To koupTri MODE yia va petaBeite oTn AsiToupyia QuUOIKAG
pong aépa.

e [Matwvrag Eavd To KOUUTTI, N GUOKEUN ETTIOTPEPEI OTNV KAVOVIKA
AerToupyia.

ANTIKATAZTAZH MMATAPIAZ

e JUpPETE TTPOG Ta £§W TO KAAUPUA TOU XWPEOU TG UTTATAPIOG.

e ToTOBeTAOTE TNV pTTOTOPIO, QPOVTI(OVTOG va €ival owoTh n
TTOAIKOTNTA.

o KAeioTe To dlapépiopa TG PTTATAPIAG.

Ta KOUUTTIA TOU TNAEXEIPIOTNPIOU AEITOUPYOUV AKPIBWG HE TOV iBIo

TPOTTO OTTWG TA KOUMTTIA OTOV TrivaKa EAEYXOU TG CUOKEUNG.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

e ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUR.

e ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUN aTré TNV TTpida.

o KaBapioTte To TePIBANpa pE éva HaAakod, OTEYVO 1 EAAPPWS UYPO
TTavi.

o ATTOPOKPUVETE TAKTIKG T OKOVN aTTd TIG OXAPES E§aEPITHOU.

Mnv BuBileTe TN cUCKeUN Ot veEPO 1 GAAa uypd.

AMNOOHKEYZH

Z10 TEAOG TNG OETOV:

e ATTOOUVOEDTE Tr GUOKEUN aTré TO NAEKTPIKS BiKTUO.

o KaBapioTe KaAd ToV avedioTrpa.

o AmoBnkeloTe T o€ {NPO PEPOG.

e ZuvIOTATaI VA TO aTTOBNKEUOETE GTNV APXIK) TOU CUCKEUATIa.

ONOMAZTIKA ZTOIXEIA

NAPAMETPOZ ZYMBOAO TIMH
Taon Tpogodoaiag \ 230
ZuxvoTnTa dIKTUOU Hz 50
OvopaaTikr 10X0g w 45 W
M&VIO‘TF]V TTapoxn agpa F m3/min
QVEUIOTHPA
loxug avepiotipa (ErP) P W
Tipr AsiToupyiag sV (m3/min)/W
ngvd)\wcq 'U,XOOG o€ PSB w
KATaoTaon avapovig
Emimredo nxNTIKAS 10x00¢g LWA dB(A)
QveMIOTRAPA
MéyioTn TaxutnTa aépa c m/s
NPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ
Ta nAekTpIK@ TTPOIGVTA dev TIPETTEI VA aTToPPITITOVTal padi pe Ta
olkiakd aTroppippaTta, aAAd TTpéTel va TrapadidovTal yia avakUkAwaon
oe  KOTGMnAeg  eykataoTdoelg.  MANPOQOpPIEG OXETIKG pE TNV
m— QavaKUKAWOT PTTOPEITE va AGBETE T TOV TTWANTH TOU TTPOIGVTOG 1 TIG

TOTIKEG apXEG. Ta amdBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTTAIGHOU
TrEpIEXoUV  oucieg Trou eival emBAaBeic yia 1o TepIBaAAov. O
€€OTTAIONGG TToU Bev avakukAWveTal atroTeAei mBavr atrelAr yia To
TrepIBAAAOV Kal TRV avBpwTivn uyeia.

H «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», eTaipeia Trepiopiopévng
€UBUVNG, We £dpa oTn BapooBia, 0ddg Pograniczna 2/4 (ege€ic: «GTX Poland»),
ONAWVEN PE TO TTaPOV OTI GAA TA TIVEUHOTIKG SIKAIWUATA ETTI TOU TIEPIEXOHUEVOU TOU
TTapOVTOG eyXeIpIdiou (EPeEnG: «Eyxelpidioy), ouptrepIAapBavopévwy, JETagl GAAwy,
TOU KEIPEVOU, TWV GUTOYPAPIWV, TwV SIaYPAUUETWY, TWVY EIKOVOYPUPHOEWY, KaBWG
Kai TG SIGTagHS Tou, avrikouv atrokAeIoTIKG oTnv GTX Poland kai TrpooTatetovTal amé
70 VOpo oUpgwva pe Tov Nopo Tng 4ng dePpouapiou 1994 Trepi MveupaTikig
1510kTNoiag Kal Zuyyeviv AikaiwpdTwy (BnA. Eenpuepida Tng KuBepvrioewg 2006 apib.
90, Bépa 631, oTTwg TpoTToTToIBNKE). H avtiypagn, n emegepyaaia, n dnuooicuon A n
Tpotrotroinon Tou Eyxeipidiou o1o gUvoAd Tou 1 OTTOIOUSHTIOTE OTTO TA ETTIPEPOUG
OTOIXEIO TOU VIO EUTTOPIKOUG OKOTIOUG XWPIg TN pNTr YPaTTTh ouykatdBeon g GTX
Poland amayopeUeTal auoTnpd Kai EVOEXETAI VO OUVETTAYETAI QOTIKH Kol TTOIVIKH
€UBOVN.

(nl)
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
45W vloerventilator/circulator
90-026

OPMERKING: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT EN BEWAAR DEZE



VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

o Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, evenals door mensen met beperkte fysieke of mentale
capaciteiten en mensen die niet bekend zijn met het apparaat, op
voorwaarde dat er toezicht wordt gehouden of instructies worden
gegeven over hoe het apparaat veilig te gebruiken, zodat de
bijbehorende risico's worden begrepen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht reinigen of onderhouden.

e Zorg ervoor dat de ventilator is losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u de afdekking verwijdert.

LET OP! Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

WAARSCHUWING:

o Als de niet-afneembare voedingskabel beschadigd is, moet deze
worden vervangen door de fabrikant, een technicus van een
servicecentrum of een gekwalificeerd persoon om elk risico te
vermijden.

e Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen,
mag dit product niet worden gebruikt in combinatie met een
halfgeleider-snelheidsregelaar. Om het risico op brand,
elektrische schokken en persoonlijk letsel te verminderen, mag
het apparaat niet bij een raam worden gebruikt.

¢ De ventilator mag uitsluitend worden gebruikt zoals beschreven in
deze handleiding. Ander gebruik wordt afgeraden, aangezien dit
brand of een elektrische schok kan veroorzaken.

¢ Bedek de luchtinlaat of -uitlaat niet om schade aan de ventilator
te voorkomen.

¢ Gebruik de ventilator niet in de aanwezigheid van explosieve en/of
brandbare dampen.

* Vermijd contact met de bewegende onderdelen van de ventilator.

e Om het apparaat los te koppelen, pakt u de stekker vast en trekt
u deze uit het stopcontact.

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

@|[o|lCE€
<] g LAl

5 6 7 8

1. Lees de gebruikershandleiding en volg de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies die daarin staan!

Bescherm het apparaat tegen vocht.

3. Beschermingsklasse Il

4. Het apparaat voldoet aan de voorschriften van de Europese Unie.
5. Bestemd voor gescheiden inzameling

6. Niet met het huisvuil weggooien
7
8

N

. EAC-certificeringsmerk.
. Oekraiens marktcertificeringsmerk

MARKERINGEN OP HET APPARAAT

LSN

RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR - bouwjaar

MM -maand van fabricage

Y -aanvullende aanduiding
XXXXX -serienummer

NNN -aanvullende aanduiding

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN
1. Voorste deksel

2. Achterdeksel

3. Ventilatorblad

4. Bedieningspaneel

5. Steunbuis

6. Voet

BEDIENINGSPANEEL EN AFSTANDSBEDIENING

Met de afstandsbediening kunt u alle functies bedienen die op het
bedieningspaneel beschikbaar zijn:

7. In- en uitschakelen

8. Snelheidsregeling
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9. Omhoog/omlaag verstellen
10. Oscillatie

11. De timer instellen

12. De bedrijffsmodus wijzigen

BEDOELD GEBRUIK VAN HET APPARAAT

De circulatieventilator is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel of
industrieel gebruik, noch voor gebruik buitenshuis.

INSTALLATIE

Voorbereiding op gebruik

e Haal het apparaat uit de verpakking.
e Controleer of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn.

* Plaats de ventilator op een stabiel, vlak opperviak.

* Rol de netsnoer volledig uit.

« Sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact.

Zodra het apparaat is aangesloten, gaat het over in de stand-
bymodus, wat wordt aangegeven door het stroomindicatielampje.

BEDIENING VAN HET APPARAAT

In- en uitschakelen

Druk op de aan/uit-knop (7).

e Zodra het apparaat is ingeschakeld, begint de ventilator op
gemiddelde snelheid te draaien.

* Door nogmaals op de knop te drukken, schakelt het apparaat over
naar de stand-bymodus.

De snelheid aanpassen

Druk op de SPEED-knop (8) om een van de drie snelheden te
selecteren:

e Laag

e Gemiddeld

e Hoog

Standaard start het apparaat op gemiddelde snelheid.
OSCILLATIE

Druk op de SWING-knop (10).

* De ventilator begint automatisch te oscilleren.

¢ Het oscillatie-indicatielampje gaat branden.

e Als u nogmaals op de knop drukt, wordt de functie uitgeschakeld.

TIMER INSTELLEN

Met de TIMER-knop (11) kunt u instellen dat de ventilator
automatisch uitschakelt.

e Instelbereik: 1 tot 12 uur.

o Elke keer dat u op de knop drukt, wordt de tijd met 1 uur verlengd.

DE LUCHTSTROOMHOEK AANPASSEN

e De behuizing van de ventilator kan handmatig omhoog of omlaag
worden gekanteld om de gewenste luchtstroomrichting in te
stellen.

BEDRIJFSMODI (12)

Normale modus

o De ventilator werkt op een door de gebruiker ingestelde constante
snelheid.

Natuurlijke modus

e Druk op de MODE-knop om het apparaat in de natuurlike
luchtstroommodus te zetten.

e Door nogmaals op de knop te drukken, keert het apparaat terug
naar de normale modus.

BATTERIJ VERVANGEN

e Schuif het deksel van het batterijcompartiment naar buiten.

« Plaats de batterij en let daarbij op de juiste polariteit.

o Sluit het batterijvak.

De knoppen op de afstandsbediening werken op precies dezelfde

manier als de knoppen op het bedieningspaneel van het apparaat.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Schakel het apparaat uit.

» Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

* Reinig de behuizing met een zachte, droge of licht vochtige doek.

« Verwijder regelmatig stof uit de ventilatieroosters.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

OPSLAG



Aan het einde van het seizoen:

o Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet.

* Reinig de ventilator grondig.

e Bewaar het op een droge plaats.

e Het wordt aanbevolen om het apparaat in de originele verpakking
op te bergen.

e Nao cubra a entrada nem a saida de ar para evitar danificar o
ventilador.

* Nao utilize o ventilador na presenca de vapores explosivos e/ou
inflamaveis.

« Evite o contacto com as pegas méveis do ventilador.

e Para desligar o aparelho, segure na ficha e retire-a da tomada.

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS

O|C€

EAL

5 6 7 8
1. Leia o manual do utilizador e siga os avisos e as instrugdes de

2. Proteja o aparelho da humidade.
4. O aparelho cumpre os regulamentos da Unido Europeia.
6. Nao deite fora com o lixo doméstico

8. Marca de certificagéo para o mercado ucraniano

NOMINALE GEGEVENS
PARAMETER SYMBOL WAARDE °
Voedingsspanning \Y 230 ﬁ @
Netfrequentie Hz 50 1_ 2
Nominaal vermogen 45 W
Maximaal ventilatiedebiet F m®/min le,
Vermogen ventilator (ErP) P w El& =2
Bedrijfswaarde SV (m3*min)/W
Strzomverbruik in  stand-by- PSB w
modus seguranga nele contidos!
Geluidsvermogen ventilator LWA dB(A)
Maximale luchtsnelheid c m/s 3. Classe de protego Il
MILIEUBESCHERMING 5. Suijeito a reciclagem seletiva
Elektrisch aangedreven producten mogen niet bij het huishoudelijk
afval worden weggegooid, maar moeten bij de daarvoor bestemde 7. Marca de certificagdo EAC.
faciliteiten worden ingeleverd voor recycling. Informatie over recycling
— is verkrijgbaar bij de verkoper van het product of bij de lokale

autoriteiten. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Apparatuur die niet
wordt gerecycled, vormt een potentieel gevaar voor het milieu en de
menselijke gezondheid.

‘GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig, een commanditaire
vennootschap met maatschappelijke zetel te Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hiema:
‘GTX Poland’), verklaart hierbij dat alle auteursrechten op de inhoud van deze
handleiding (hierna: ‘Handleiding’), met inbegrip van onder andere de tekst, foto’s,
diagrammen, illustraties en de lay-out, uitsluitend toebehoren aan GTX Poland en
wettelijk beschermd zijn overeenkomstig de Wet van 4 februari 1994 inzake
auteursrecht en naburige rechten (d.w.z. Staatsblad 2006 nr. 90, punt 631, zoals
gewijzigd). Het kopiéren, bewerken, publiceren of wijzigen van de handleiding in zijn
geheel of van afzonderlijke elementen ervan voor commerciéle doeleinden zonder de
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van GTX Poland is ten strengste verboden en
kan leiden tot civielrechtelijke en strafrechtelijke aansprakelijkheid.

(pt)
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Ventilador de chao/circulador de 45 W
90-026

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL E GUARDE-O PARA
CONSULTA FUTURA.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA DETALHADAS

« Este equipamento pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou
mais, bem como por pessoas com capacidades fisicas ou mentais
reduzidas e por quem ndo esteja familiarizado com o
equipamento, desde que seja prestada supervisdo ou instrugdo
sobre como utilizar o equipamento em seguranga, de modo a que
os riscos associados sejam compreendidos. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. As criangas ndo devem
realizar a limpeza ou a manutencdo do equipamento sem
supervisdo.

e Antes de retirar a tampa, certifique-se de que o ventilador esta
desligado da rede elétrica.

ATENGAO! Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagdo em
interiores.

AVISO:

* Se o cabo de alimentagdo nao destacavel estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, por um técnico de um centro de
assisténcia ou por uma pessoa qualificada, para evitar qualquer
risco.

e Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo utilize
este produto com qualquer dispositivo semicondutor de controlo
de velocidade. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e
lesdes pessoais, néo utilize a unidade junto a uma janela.

e O ventilador s6 deve ser utilizado conforme descrito neste
manual. Outras utilizagdes nao sdo recomendadas, uma vez que
podem causar incéndio ou choque elétrico.
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MARCAGOES NO APARELHO

Lsn

RRRR - ano de fabrico

MM -més de fabrico

Y -designacéo adicional
XXXXX -nimero de série
NNN -designagéao adicional

DESCRIGAO DOS COMPONENTES
1. Tampa frontal

2. Tampa traseira

3. P4 do ventilador

4. Painel de controlo

5. Tubo de suporte

6. Base

PAINEL DE CONTROLO E TELECOMANDO

O comando a distancia permite-lhe aceder a todas as fungdes
disponiveis no painel de controlo:

7. Ligar e desligar

8. Regulacgéo da velocidade

9. Ajuste para cima/para baixo

10. Oscilagdo

11. Configuragdo do temporizador

12. Alteragdo do modo de funcionamento

UTILIZAGAO PREVISTA DO APARELHO

O ventilador de circulagdao destina-se exclusivamente a uso
doméstico. Nao se destina a uso comercial ou industrial, nem a
utilizagao no exterior.

INSTALAGAO

Preparagao para utilizagao

e Retire o aparelho da embalagem.

o Verifique se todas as pegas estéo presentes e em bom estado.
e Coloque o ventilador numa superficie estavel e nivelada.

e Desenrole completamente o cabo de alimentagado.

e Ligue o aparelho a uma tomada adequada.

RRRRMM Y Xxxxx "™

Uma vez ligado, o aparelho entra no modo de espera, conforme
indicado pela luz indicadora de alimentagao.

FUNCIONAMENTO DA UNIDADE

Ligar e desligar

Prima o botdo de alimentagéo (7).

e Uma vez ligado, a ventoinha comega a funcionar a velocidade
média.

e Ao premir novamente o botdo, a unidade entra no modo de
espera.



Ajustar a velocidade

Prima o botdo SPEED (8) para selecionar uma das trés velocidades
de funcionamento:

e Baixa

e Média

o Alta

Por predefinicdo, o aparelho arranca a uma velocidade média.

OSCILAGAO

Prima o botao SWING (10).

e A ventoinha comegara a oscilar automaticamente.

e Aluzindicadora de oscilagdo acendera.

e Se premir o botdo novamente, a fungdo é desativada.

CONFIGURAGAO DO TEMPORIZADOR

O botado TIMER (11) permite-lhe configurar o ventilador para se
desligar automaticamente.

e Intervalo de regulagdo: 1 a 12 horas.

e Cada vez que premir o botdo, o tempo aumenta em 1 hora.

AJUSTE DO ANGULO DO FLUXO DE AR

e A estrutura do ventilador pode ser inclinada manualmente para
cima ou para baixo para definir a diregdo do fluxo de ar
pretendida.

MODOS DE FUNCIONAMENTO (12)

Modo normal
« A ventoinha funciona a uma velocidade constante definida pelo
utilizador.

Modo natural

e Prima o botdo MODE para colocar a unidade no modo de fluxo de
ar natural.

e Se premir o botdo novamente, o aparelho volta ao modo normal.

SUBSTITUIGAO DA BATERIA

e Deslize a tampa do compartimento da pilha para fora.

« Insira a pilha, certificando-se de que a polaridade esta correta.
e Feche o compartimento da pilha.

Os botdes do comando a distancia funcionam exatamente da
mesma forma que os botoes no painel do aparelho.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

e Desligue o aparelho.

e Desligue o aparelho da tomada.

e Limpe a caixa com um pano macio, seco ou ligeiramente himido.
* Remova regularmente o p6 das grelhas de ventilagéo.

N&ao mergulhe o aparelho em agua ou noutros liquidos.
ARMAZENAMENTO

No final da época:

e Desligue o aparelho da rede elétrica.

e Limpe bem a ventoinha.

e Guarde-o num local seco.

e Recomenda-se que o guarde na sua embalagem original.

DADOS NOMINAIS

PARAMETRO simBoLO VALOR
Tensao de alimentagédo \ 230
Frequéncia da rede elétrica Hz 50
Poténcia nominal 45 W
Caudal maximo da ventoinha F m3/min
Poténcia do ventilador (ErP) W
Valor de funcionamento SV (m3/min)/W
ggr;ssl;r:; de energia no modo PSB w
\';l;\rl:i:agsr poténcia sonora do LWA dB(A)
Velocidade méaxima do ar c m/s
PROTEGAO AMBIENTAL
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Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o
lixo doméstico, mas sim entregues para reciclagem em instalagcdes
adequadas. E possivel obter informagdes sobre a reciclagem junto do
revendedor do produto ou das autoridades locais. Os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém substancias nocivas
para o ambiente. Os equipamentos que nao s&o reciclados
representam uma ameaga potencial para o ambiente e para a salude

E
humana.

A «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedade em comandita
simples, com sede em Varsévia, na ul. Pograniczna 2/4 (doravante designada «GTX
Polandy), declara que todos os direitos de autor sobre o contetido deste manual
(doravante designado por «Manual»), incluindo, entre outros, o seu texto, fotografias,
diagramas, ilustragbes, bem como a sua disposicdo grafica, pertencem
exclusivamente & GTX Poland e estéo protegidos por lei, em conformidade com a Lei
de 4 de fevereiro de 1994 sobre Direitos de Autor e Direitos Conexos (ou seja, Jornal
Oficial de 2006, n.° 90, ponto 631, na sua vers&o alterada). E estritamente proibida a
copia, o processamento, a publicagdo ou a modificagdo do Manual na sua totalidade
ou de qualquer um dos seus elementos individuais para fins comerciais sem o
consentimento expresso por escrito da GTX Poland, podendo tal resultar em
responsabilidade civil e penal.
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TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Ventilador de suelo/circulador de 45 W
90-026

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO, LEA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y GUARDELO PARA FUTURAS
CONSULTAS.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DETALLADAS

* Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi
como por personas con capacidades fisicas o mentales reducidas
y por personas que no estén familiarizadas con el equipo, siempre
que se les supervise o se les instruya sobre como utilizarlo de
forma segura, de modo que comprendan los riesgos asociados.
Los nifios no deben jugar con el equipo. Los nifios no deben
realizar tareas de limpieza o mantenimiento del equipo sin
supervision.

* Antes de retirar la cubierta, asegurese de que el ventilador esté
desconectado de la red eléctrica.

iPRECAUCION! Este aparato esta destinado exclusivamente a uso en
interiores.

ADVERTENCIA:

e Si el cable de alimentacion no desmontable esta dafiado, debe
ser sustituido por el fabricante, un técnico del centro de servicio o
una persona cualificada para evitar cualquier riesgo.

e Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice
este producto con ningun dispositivo semiconductor de control de
velocidad. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica
y lesiones personales, no utilice el aparato junto a una ventana.

« El ventilador solo debe utilizarse tal y como se describe en este
manual. No se recomiendan otros usos, ya que podrian provocar
un incendio o una descarga eléctrica.

e No cubra la entrada ni la salida de aire para evitar dafar el
ventilador.

* No utilice el ventilador en presencia de vapores explosivos y/o
inflamables.

« Evite el contacto con las partes moéviles del ventilador.

e Para desconectar el aparato, sujete el enchufe y tire de él para
sacarlo de la toma de corriente.

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS
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1. jLee el manual de usuario y sigue las advertencias y las
instrucciones de seguridad que contiene!
2. Proteja el aparato de la humedad.
3. Clase de proteccion Il
4. El aparato cumple con la normativa de la Unién Europea.
5. Sujeto a reciclaje selectivo
6. No lo deseche con la basura doméstica




7. Marca de certificacion EAC.
8. Marca de certificacion para el mercado ucraniano

MARCADOS EN EL APARATO

Lsn

RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR -afio de fabricacion
MM -mes de fabricacion

Y -designacion adicional
XXXXX -nimero de serie
NNN -designacion adicional

DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
1. Tapa delantera

2. Tapa trasera

3. Aspa del ventilador

4. Panel de control

5. Tubo de soporte

6. Base

PANEL DE CONTROL Y MANDO A DISTANCIA

El mando a distancia te permite manejar todas las funciones
disponibles en el panel de control:

7. Encendido y apagado

8. Ajuste de la velocidad

9. Ajuste de subida/bajada

10. Oscilacion

11. Programacién del temporizador

12. Cambio del modo de funcionamiento

USO PREVISTO DEL APARATO

El ventilador de circulacion esta destinado exclusivamente al uso
doméstico. No esta disefiado para uso comercial ni industrial, ni
para uso en exteriores.

INSTALACION

Preparacion para el uso

e Saque el aparato de su embalaje.

e Compruebe que todas las piezas estén presentes y en buen
estado.

« Coloque el ventilador sobre una superficie estable y nivelada.

o Desenrolle completamente el cable de alimentacion.

e Enchufe el aparato a una toma de corriente adecuada.

Una vez conectado, el aparato entra en modo de espera, tal y como
indica la luz indicadora de alimentacion.

FUNCIONAMIENTO DEL APARATO

Encendido y apagado

Pulse el botén de encendido (7).

e Una vez encendido, el ventilador comienza a funcionar a
velocidad media.

e Al pulsar de nuevo el botén, la unidad pasa al modo de espera.

Ajuste de la velocidad

Pulsa el botén SPEED (8) para seleccionar una de las tres
velocidades de funcionamiento:

* Baja

e Media

o Alta

Por defecto, el aparato arranca a velocidad media.
OSCILACION

Pulse el botéon SWING (10).

« El ventilador comenzara a oscilar automaticamente.
¢ Se encendera el indicador luminoso de oscilacion.

e Sivuelve a pulsar el boton, la funcién se desactivara.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR

El botén TIMER (11) te permite configurar el ventilador para que se
apague automaticamente.

e Rango de ajuste: de 1 a 12 horas.

e Cada vez que se pulsa, el tiempo aumenta en 1 hora.

AJUSTE DEL ANGULO DEL FLUJO DE AIRE

e La carcasa del ventilador se puede inclinar manualmente hacia
arriba o hacia abajo para ajustar la direccién deseada del flujo de
aire.

MODOS DE FUNCIONAMIENTO (12)
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Modo normal

« El ventilador funciona a una velocidad constante establecida por
el usuario.

Modo natural

e Pulse el botén MODE para cambiar la unidad al modo de flujo de
aire natural.

e Al pulsar de nuevo el botén, la unidad vuelve al modo normal.

SUSTITUCION DE LA BATERIA

o Desliza hacia fuera la tapa del compartimento de la pila.

« |Inserta la pila, asegurandote de que la polaridad sea correcta.

« Cierra el compartimento de la pila.

Los botones del mando a distancia funcionan exactamente igual
que los del panel del dispositivo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

* Apague el aparato.

« Desenchufe el dispositivo de la toma de corriente.

e Limpia la carcasa con un pafio suave, seco o ligeramente
humedo.

« Elimine regularmente el polvo de las rejillas de ventilacion.

No sumerja el aparato en agua ni en otros liquidos.
ALMACENAMIENTO
Al final de la temporada:
« Desconecta el aparato de la red eléctrica.
Limpia el ventilador a fondo.

.
e Guardelo en un lugar seco.
¢ Se recomienda guardarlo en su embalaje original.

DATOS NOMINALES

PARAMETRO SIMBOLO VALOR
Tension de alimentacion \ 230
Frecuencia de red Hz 50
Potencia nominal w 45 W
Caudal maximo del ventilador F m3/min
Potencia del ventilador (ErP) P w
Valor de funcionamiento SV (m3/min)/W
Consumo de energia en modo PSB w
de espera
vaeAI de potencia acustica del LWA dB(A)
ventilador
Velocidad maxima del aire c m/s

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los residuos

domésticos, sino que deben entregarse para su reciclaje en las

instalaciones adecuadas. Puede obtener informacion sobre el

m— reciclaje en el distribuidor del producto o en las autoridades locales.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
sustancias nocivas para el medio ambiente. Los aparatos que no se
reciclan suponen una amenaza potencial para el medio ambiente y la
salud humana.

«GTX Poland Spdkka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedad de
responsabilidad limitada con domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en
adelante, «GTX Poland»), declara por la presente que todos los derechos de autor
sobre el contenido de este manual (en adelante, «Manual»), incluidos, entre otros, su
texto, fotografias, diagramas, ilustraciones, asi como su maquetacion, pertenecen
exclusivamente a GTX Poland y estan protegidos por la ley de conformidad con la Ley
de 4 de febrero de 1994 sobre derechos de autor y derechos afines (es decir, Boletin
Oficial de 2006, n.° 90, punto 631, en su versién modificada). Queda estrictamente
prohibida la copia, el tratamiento, la publicacion o la modificacién del Manual en su
totalidad o de cualquiera de sus elementos individuales con fines comerciales sin el
consentimiento expreso por escrito de GTX Poland, lo que podra dar lugar a
responsabilidades civiles y penales.

(et)
ORIGINAALJUHENDITE TOLGE
45 W porandaventilaator/6huringlusseade
90-026

MARKUS: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEV
KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEDA
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

DETAILSEID OHUTUSJUHISEID




e Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed,
samuti flilsilise voi vaimse puudega inimesed ning seadmega
varem kokkupuutumata inimesed, tingimusel et neile antakse
juhendamist véi juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta, et nad
moistaksid sellega seotud riske. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadme puhastamist ega hooldust
teostada ilma jarelevalveta.

* Enne katte eemaldamist veenduge, et ventilaator on vooluvdrgust
lahti Ghendatud.

ETTEVAATUST!
siseruumides.

HOIATUS:

e Kui eemaldamatu toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohu
valtimiseks asendama tootja, teeninduskeskuse tehnik voi
kvalifitseeritud isik.

o Tulekahju- ja elektril66gi ohu vahendamiseks arge kasutage seda
toodet koos Uihegi pooljuhtpdhise kiiruse regulaatoriga. Tulekahju-
, elektril6dgi- ja vigastuste ohu vahendamiseks arge kasutage
seadet akna juures.

o Ventilaatorit tohib kasutada ainult kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil. Muud kasutusviisid ei ole soovitatavad, kuna
need vdivad pohjustada tulekahju vdi elektrilddgi.

o Arge katke 6hu sisse- ega véljalaskeava, et valtida ventilaatori
kahjustumist.

e Arge kasutage ventilaatorit plahvatusohtlike ja/véi siittivate
aurude laheduses.

o Valtige kokkupuudet ventilaatori liikuvate osadega.

e Seadme vooluvdrgust lahtiihendamiseks haarake pistikust kinni
ja tdbmmake see seinakontaktist vélja.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUS

O|C€

See seade on modeldud kasutamiseks ainult

1 2

1. Lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid hoiatusi ja
ohutusjuhiseid!
2. Kaitse seadet niiskuse eest.

. Il kaitseklass

. Seade vastab Euroopa Liidu maarustele.

3
4
5. Tuleb suunata valikulisele ringlussevétule
6. Arge visake seadet olmejaatmete hulka
7
8

L S

. EAC-sertifitseerimismark.
. Ukraina turu sertifitseerimismark

SEADME MARGISTUSED

LSN

RRRRMM Y xxxxx ")

RRRR — valmistamis aasta
MM — tootmise kuu

Y -téiendav tahis
XXXXX -seerianumber
NNN -taiendav tahistus
KOMPONENTIDE KIRJELDUS
1. Esikaas

2. Tagakate

3. Ventilaatori labad
4. Juhtpaneel

5. Tugitoru

6. Alus

JUHTPAANEL JA KAUGJUHTIMISPULT
Kaugjuhtimispuldiga saate kasutada kdiki juhtpaneelil
funktsioone:

7. Sisse- ja valjaliilitamine

8. Kiiruse reguleerimine

9. Ules/alla reguleerimine

10. Vonkumine

11. Ajastuse seadistamine

12. Té6reziimi muutmine

olevaid
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SEADME ETTE NAHITUD KASUTUS

Tsirkulatsiooniventilaator on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada érilisel ega toostuslikul
eesmargil ega valistingimustes.

PAIGALDAMINE

Kasutusvalmistamine

* Votke seade pakendist vélja.
« Kontrollige, et kdik osad oleksid olemas ja kahjustamata.
« Asetage ventilaator stabiilsele ja tasasele pinnale.

* Rullige toitekaabel taielikult lahti.

o Uhendage seade sobivasse voolupistikupesasse.
Pérast iihendamist mida naitab

toiteindikaator.

SEADME KASUTAMINE

Sisseliilitamine ja véljaliilitamine

Vajutage toitenuppu (7).

* Sisselilitamisel hakkab ventilaator té6tama keskmisel kiirusel.
* Nupu uuesti vajutamisel lllitub seade ootereziimi.

laheb seade ootereziimi,

Kiiruse reguleerimine

Vajutage nuppu SPEED (8), et valida tiks kolmest todkiirusest:
e Madal

e Keskmine

e Korge

Vaikimisi kéivitub seade keskmisel kiirusel.

VIBRATSIOON

Vajutage nuppu SWING (10).

« Ventilaator hakkab automaatselt vonkuma.

e Vénkumise margutuli sittib.

« Nupu uuesti vajutamisel lllitub funktsioon vélja.

TIMERI SEADISTAMINE

Nupu TIMER (11) abil saate seadistada ventilaatori automaatse
véljallilitumise.

e Seadistusvahemik: 1-12 tundi.

e |ga nupuvajutusega suureneb aeg 1 tunni vorra.

OHUVOO SUUNA REGULEERIMINE

e Ventilaatori korpust saab kasitsi lles voi alla kallutada, et
seadistada soovitud 8huvoolu suund.

TOOREZIIMID (12)

Tavaline reziim
* Ventilaator t66tab kasutaja poolt seatud pusikiirusel.

Looduslik reziim

e Vajutage nuppu MODE, et lilitada seade loomuliku Shuvoolu
reziimile.

* Nupu uuesti vajutamisel naaseb seade normaalreziimi.

AKU VAHETAMINE

e Likake patareikambri kaas vélja.

« Paigaldage aku, veendudes, et polaarsus on dige.

e Sulge patareipesa.

Kaugjuhtimispuldi nupud toimivad tapselt samamoodi kui seadme
paneelil olevad nupud.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

o Liilitage seade valja.

¢ Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

* Puhastage korpust pehme, kuiva vdi kergelt niiske lapiga.
e Eemaldage regulaarselt tolm ventilatsioonirestidelt.

Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.
HOIUSTAMINE

Hooaja I6pus:

¢ Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

e Puhastage ventilaator pohjalikult.

¢ Hoidke seadet kuivas kohas.

* Soovitame hoida seadet originaalpakendis.

NIMANDMED
PARAMEETER sUmBOL VAARTUS
Toitepinge \ 230




PARAMEETER sUmBOL VAARTUS
Vérgusagedus Hz 50
Nimivéimsus w 45 W
Ventilaatori maksimaalne P
~ F m®/min
Ghuvool
Ventilaatori véimsus (ErP) P W
Toovaartus B\ (m3min)/W
Energiatarbimine ootereziimis PSB W
Ventilaatori helivoimsuse tase LWA dB(A)
Maksimaalne dhukiirus c m/s

KESKKONNAKAITSE
Elektriga to6tavaid tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need
tuleb anda ringlussevotuks asjakohastesse asutustesse. Teavet
ringlussevotu kohta saab toote m It v6i kohalikelt ametiasutustelt.
— Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad keskkonnale

kahjulikke aineid. Ringlussevotuta seadmed kujutavad endast

potentsi ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

Piiratud vastutusega éritihing ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig”,
mille registrijargne asukoht on Varssavis, aadressil ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,GTX
Poland”), kinnitab k&esolevaga, et kdik autoridigused kéesoleva kasutusjuhendi
(edaspidi: ,késiraamat”), sealhulgas muu hulgas selle tekst, fotod, diagrammid,
illustratsioonid ning kujundus, kuuluvad eranditult GTX Polandile ja on seadusega
kaitstud vastavalt 4. veebruari 1994. aasta seadusele autoridiguse ja sellega seotud
oiguste kohta (st Seaduste Leht 2006 nr 90, punkt 631, muudetud redaktsioonis).
Kasiraamatu voi selle Uksikute osade kopeerimine, td6tlemine, avaldamine voi
muutmine &rilistel eesmarkidel iima GTX Polandi selgesdnalise kirjaliku ndusolekuta
on rangelt keelatud ning vib kaasa tuua tsiviil- ja kriminaalvastutuse.
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